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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN

Nru. 1

LISTA TA’ PERSUNI REGISTRATI
BHALA CITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li gejja ta’ persuni li gew registrati
bhala ¢ittadini ta” Malta bejn Ottubru/Di¢embru
1979, hija ippubblikata ghall-informazzjoni ta’
kulhadd skond id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu
18A ta’ l-Att ta’ 1-1965 dwar ic¢-Cittadinanza

GOVERNMENT NOTICES

No. 1

LIST OF PERSONS REGISTERED AS
CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have
been registered as citizens of Malta during
October/December 1979, is being published for
general information in-accordance with the pro-
visions of section 18A of the Maltese Citizenship

Maltija. Act, 1965.

Data ta’
Kunjom Isem Indirizz Registrazzjoni
Surname Name Address Date of

Registration

Attard Dolores 12, St John Tower Street, Vittoriosa 20.12.79
Borg Elizabeth 59, Sisters Street, Tarxien ... . 29.10.79
Borg Salvina 10A, Sigra Lane, B’Kara Road, St Juhans 28.11.79
Dimech Antonia Wylde Thyme, off Snajja’ Street, Mellieha Heights, Melheha 18.12.79
Falzon Joy Sheila St John's House, Hal Far Road, Zurrieq 22.11.79
Fava Mary 30, Watermill Street, Kalkara 8.1L.79
Farrugia Giuditta 2, St Anthony Street, Tarxien 3.10.79
Fenech Mary Snowy House, Quarry Street, Msida 11.10.79
Higgins Concetta 4, Bastion Street, Senglea. ... 14.11.79
Magri Ruzarja LenRose House, Wilga Street, Luqa 27:11.79
Mamo Carmela 317, Flat 1, Two Gates Street, Senglea 24.10.79
Rodo Mary St Mary House, Upper Church Avenue, Paola ... 5.11.79
Sarjantson Anna 50, Granaries Square, Flotiana ... 16.10.79
Scuereb Gaetano 12, St Michael Street, Marsa 5.11.79
Sillick Mary 22, St Francis Street, Hamrun . 5.11.79
Spiteri Miriam Ashgrow Court, Flat 5, St Michael Street San Gwanln 29.11.79

1-4 ta’ Jannar, 1980

4th January, 1980
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Nru. 2
BORD TA’ L-ESTETIKA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi I-Ministru tax-Xoghlijiet u Sport ghogbu jap-
prova illi 1-Bord ta’ I-Estetika, nominat skond
l-Artikclu 5 ta’ -Ordinanza ta’ 1-Estetika tal-Bini
(Kap. 135) ikun kostitwit kif gej matul 1-1980:—

Is-Sur John Lanzon — Chairman
[I-Maggur A. A. Grech

Is-Sur Francis Mallia

Is-Sur George Glanville

Is-Sur Anthony Agius

Is-Sur E. Bencini, B.Arch., A. & C.E.
Is-Sur Anthony Borg, B.E. & A., A. & C.E.

Dott. ]. Buontempo, D.Sc. (Prod. Med.),
ALCF.S. (US.A), Lic.Ch.(Lond.), S.Td.D.
(RUM), F.RS.H.

Is-Sur J. Farrugia — Segretarju

1131 ta’ Dicembru, 1979
(Sec/2278/61)

Nru. 3

KUMITAT KONSULTATIV DWAR
IL-BIBLIJOTEKA PUBBLIKA TA’ GHAWDEX

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi 1-Ministru ta’ l-Edukazzjoni ghogbu
japprova illi I-Kumitat Konsultativ dwar il-Bibli-
joteka Pubblika ta’ Ghawdex, nominat skond
l-Artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Biblijoteki
Pubbli¢i (Kap. 142) ikun kostitwit kif gej ghas-
sena 1980:—

II-Kap I ghall-Affarijiet ghal Ghawdex —

Chigirman
Is-Sur Joe Vella Muscat

Is-Sur Joe Debono, B.A. (Hons) (Lond.), Dip.
Educ. (Lond.), A.C.P.

Mons. Anton Gauci,
0.5.].

Dott, Carmelo Galea, L1.D.

Is-Sur Marcel Mizzj, L.P.

Patri A. Caruana, S.J.

Is-Sur Horace Mercieca

Rev. Jos. Zammit

Is-Sur Joe Zerafa

Is-Sur George Xerri

L-Assistent Biblijotekarju — Segretarju

D.D., ].CD., J.UB,

7I-31 ta’ Di¢embru, 1979
(Sec/2572/60)

Ne. 2
AESTHETICS BOARD

IT is notified for general information that the
Minister of Works and Sport has been pleased to
approve that the Aesthetics Board, appointed in
terms of Section 5 of the Aesthetics Building Or-
dinance (Cap. 135) be constituted as fellows dur-
ing 1980:—

Mr John Lanzon — Chairman

Major A. A. Grech

Mr Francis Mallia

Mr George Glanville

Mr Anthony Agius

Mr E. Bencini, B.Arch.,, A.& C.E.

Mr Anthony Borg, B.E. & A., A. & C.E.

Dr J. Buontempo, D.Sc. (Prod. Med),
AJLCF.S. (US.A), Lic.Ch.(Lonc.), S$.Td.D.
(RUM), F.R.S.H.

Mr |. Farrugia — Secretary
31st December, 1979

No. 3

GOZO PUBLIC LIBRARY ADVISORY
COMMITTEE

IT is notified for general information that
the Minister of Education has been pleased to
approve that the Gozo Public Library Advisory
Committee, appointed in terms of Section 3 of
the Public Libraries Ordinance (Cap. 142) be
constituted as follows for the year 1980:—

The Head I for Gozo Affairs — Chairman

Mr Joe Vella Muscat

Mr Joe Debono, B.A. {(Hons.) (Lond.), Dip.
Educ. Lond.), A.C.P.

Mgr. Anton Gauci, D.D.,
0.S.].

Dr Carmelo Galea, LL.D.

Mr Marcel Mizzi, L.P.

Fr A. Caruana, S.].

Mr Horace Mercieca

Rev. Jos. Zamimit

Mr Joe Zerafa

Mr George Xerri

Library Assistant — Secretary

J.CD., JUB,

31st December, 1979
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Nru. 4
BORD KONSULTATIV DWAR IT-TJUR

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi I-Prim Ministru ghogbu japprova illi 1-Bord
Konsultativ dwar it-Tjur ghas-sena 1980 ikun
kostitwit kif gej:—

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd — Chuair-
man
Is-Sur Lewis Muscat

Is-Sur Franco Serracino Inglott, B.A. (Hons.),
M.A., Agric. Econ.

Is-Sur Oscar Grech

Is-Sur Dominic Sultana, N.D.A., C.D.A.,
N.C.p.,, C.CP.

Is-Sur John J. Borg

Is-Sur Valhmor Borg

Is-Sur Arthur Barbaro Sant

Is-Sur Christopher Calascione
Is-Sur John Pisani

Is-Sur Paul Zammit

Is-Sur Joseph Mamo

Is-Sur Antonio Calleja

Is-Sur Joseph M. Gauci

Is-Sur Tarcisio Muscat — Segretarju

1131 ta’ Di¢embru, 1979
(OPM /i142./69)

Nru. 5
BORD DWAR L-ARJA PURA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi I-Ministru tas-Sahha u ta’ I-Ambjent ghogbu
japprova illi I-Bord dwar l-Arja Pura, nominat
skond I-Artikolu 10 ta’ -Att ta’ 1-1967 dwar I-
Arja Pura, ikun kostitwit kif gej ghas-sena 1980:—

Dott. Antcine Depares, M.D., D.P.H., D.I.H.
(R.CP. & S.), D.LH. (S.A.Lond.), D.T.M. &
H. — Chairman

Is-Sur Francis Buttigieg, C.Eng., M.I.Mar.E.,
M.RIN.A, FR.S.A. (Lond)

L-Ispettur Anzjan Joseph M. Attard

Is-Sur Lawrence C. Ciantar, C.Eng., M.LE.E.
Is-Sur Emanuel S. Abela

Is-Sur L. Vella, B.Sc., M.Sc.

Is-Sur Joe C. Izzo — Segretarju

II-31 ta’ Dicembru, 1979
(OPM 275 /68)

No. 4
POULTRY ADVISORY BOARD

IT is notified for general information that the
Prime Minister has been pleased to approve that
the Poultry Advisory Board for 1980 be con-
stituted as follows:—

‘The Director of Agriculture and Fisheries —
Chairman

Mr Lewis Muscat

Mr Franco Serracino Inglott, B.A. (Hons.),
M.A., Agric. Econ.

Mr Oscar Grech

Mr Dominic Sultana, N.D.A., C.D.A., N.C.P,,
C.CP.

Mr John J. Borg

Mr Valhmor Borg

Mr Arthur Barbaro Sant

Mr Christopher Calascione

Mr John Pisani

Mr Paul Zammit

Mr Joseph Mamo

Mr Antonio Calleja

Mr Joseph M. Gauci

Mr Tarcisio Muscat — Secretary

31st December, 1979

No. 5
CLEAN AIR BOARD

IT is notified for general information that the
Minister of Health and Environment has been
pleased to approve that the Clean Air Board, ap-
pointed in terms of Section 10 of the Clean Air

Act, 1967, be constituted as follows for the year
1980:—

Dr Autoine Depares, M.D., D.P.H., D.LH.
(R.CP. &3S, D.LH. (S.A.Lond.), D.TM. &
H. — Chairman

Mr Francis Buttigieg, C.Eng.,, M.L.Mar.E.,
M.R.ILN.A, F.RS.A. (Lond.)

Senior Inspector Joseph M. Attard

Mr Lawrence C. Ciantar, C.Eng.,, M.LE.E.
Mr Emanuel S, Abela

Mr Louis Vella, B.Sc., M.Sc.

Mr Joe C. Izzo — Secretary

31st December, 1979
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Nru. 6

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin li ghand-
hom il-Licenzi ta’ Impeg skond I-Att ta’ 1-1970 dwar
IFImmigrazzjoni hija pubblikata ghall-informazzjoni

No. 6

THE followng list of Expatriates holding
current Employment Licences in terms of the Immig-
ration Act, 1970, is published for general infor-

ta’ kulhadd. mation,
Isem Professjoni Profession Permess validu sa
Name Permit vclid unti

Abbott Eric Pilota Kaptan Captain Pilot 20. 4.80

Abdassalam Ramadan Ghalliem Teacher 31. 7.80
Garafi

Abdel Fattah Ghonam Ghalliem Teacher 26. 2.80

Abdel Kadr Kok Principali Head Chef 2. 4.80

Abdel Hamid Kamal Ghalliem Teacher 15.10.80
Ahmed

Abdel Magid Superintendent Superintendent 31.350.80
Mohammed El Shanta

Abdel Qader Abdel Ghalliem Teacher 30. 9.80
Raziq M. Hasan

Abdel Razzak Amer Ghalliem Teacher 15.10.80
Abuseif

Abderrahmane Damir Inginier tat-Telephone Telephone Engineer 17. 1.80

Abdolelftah Elbuaeshi Arabic Typist Trainee Arabic Typisy Trainee 16. 5.80

Abdul Aziz Mahdi Fara Direttur Director 8. 3.81.

Abdul Mehdi Ghalliem Teacher 14, 2.80
Mohammed Jabir

Abdu] Munaem Hasan Principal Principal 15, 3.80
Alkib

Abdullah Mohammed Ghalliem Teacher 31. 7.80

Abdurrahman Kompozitur fuq Makna Compositor on Linotype 30. 4.80
Mohammed Shenshan Linotype Machine

Abdusadek Mohamed Ghalliem Teacher 31. 7.80

Abdussalam A.M. Mechanical Engineering Mechanical Engineering 5. 6.80

Demonstrator Demonstrator

Abdussalam Buzid Direttur Managerjali Managing Director 31, 8.80
Dahan .

Abela Rev Joseph Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 30. 6.80

Abu Bakir Musbah Ghalliem Teacher 31. 7.80

Abu Hadija Gellal Ghalliem Teacher 31. 7.80

Abuhajar Meftah Direttur Manegerjali Managing Director 29. 2,80
Mohamed

Abusot Faraj Ghalliem Teacher 31. 7.80

Adel Abdel Alim Ghalliem Teacher 15.10.80
Mostafa

Adel Mahmud Inginier Flexografiku Flexographic Engineer 30.11.80
Al-Omari

Adnan Abou Hassna Fuq Tahrig Trainee 31380

Adnan Mahmoud Ghalliem Teacher 10. 7.80
Muna

Adourian Onnick Ghalliem Teacher » 30.9.80

Aherre Brian David Ingicier fit-Titjir Flicht Engineer 28. 9.80

Ahlin Sven Direttur/ Konsulent Director ! Consultant 28. 181

Ahmed Haraisha Station Manager Station Manager 30. 4.80

Ahmed Hassen Zekri Students Welfare Officer Students Welfare Officer 10 4.80

Ahmed Maadi El Sayed Assistent Kok Assistant Chef 2. 4.80

Ainsworth Alfred Inginier fit-Titiir Flight Engineer 21, 5.80

Akmal S. Afzal . Uffigjal tal-Prima First Officer 31. 8.80

Al Ajmi Saif Ghalliem Teacher 31. 7.80

Al Gruwi Abdu] Ghalliem Teacher 31. 7.80

Al Guruizi Mustafa Ghalliem Teacher 31 7.80

Alderton David Commercial Design Studio Commercial Design Studio 22.10.80

Manager Manager

Aleeson Lans Lecturer Lecturer 17. 1.81

Alem Abdel Razaq Ghalliem Teacher 15.12.80

Ali Abdussalam Elageli Direttur Director 18. 2.81

Ali Ahmed Kok Cook Tul l-impieg

Indefinite

Ali Fathy Hussein Ghalliem Teacher 15.10.80
Daza

Ali Mohamed Fares Ghalliem Teacher 15.10.80

Ali Muhammed Ibrahim Ghalliem Teacher 31. 7.80
Shria

Ali Sellak Direttur Manegerjali Managing Director 15. 5.80

Allen Roy Manager Generali Gewveral Manager 31.10.80

Alzetta Bruno Kok Chef 15. 1.80
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Isem
Name

Ameen Akram Tawfeq

Ammar Abuzid Mshaya

Ammar Mohammed El
Beshiri

Andersen Ole Steen

Andeison Thomas

Andrade Januario

Andrews Charles

Anshasi Hamed

Arab A! Bashir Saad

Archer Hector

Asghar Sayed

Asim Syed Mohamed
Zaidi

Assad Abou Jasser

Atia Moustafa Hamadto

At-Tweli Aweidat
Atkinsoa Johw
Attagouri Mohammed
Attaguri Musbah
Attaher Ahmed El
Azraq
Attrabols Abdul
Audino Nazzareno
Austin Sr Mary
Awad Hamza Mohamed
Abdel Rahman
Aweidat Alluhami
Arza Eldsoky
Azimi Wali
Azzaneh Al
Azzopardi Mike
Az-Zugni Muhtar
Backhouse Graham
Backlund UIlf
Bahjat Z1 Amir
Bahlool Inbejja Hamal
Bailey Amanda
Baines C.
Baker Marie & 2 others
Bakkust Zakkia Alj
Ball Delia
Ball Raymond
Banno Kenzo
Bannon Jean
Bansleben Henryk
Barbar Giuma
Barhouryi Salah Ben
Ahmed
Baringtcn Rene
Barker Walter
Barnes Tania
Bartolo Mary
Bashir Hashem
Temrraz
Bauer Evelyn
Baumann. Hans
Beckherhagen Hans
Jurgen
Beelmar Bernhard
Beelmar Maroot
Behrené Reinhard
¢k Derna Mehemmed
Tzzidin
Bekers _udovicus
Bellamv Paul
Benham Virginia
Best Michael
Betke Juergen
Bever Walter
Biazasiewicz Jan

Professjoni

Ghalliem
Direttur Manegerjali
Ghalliem

Manager Generali
Overseas Administrative &
Financial Coordinator

Kaptan

Inginier Fit-Titjir
Direttur Manegerjali
Ghalliem

Direttur

Uffi¢jal tal-Prima
Supretendent

Fuq Tahrig
Kahhal u Zebbiegh
Specjalizzat

Ghalliem

Direttur ta’ I1-Artj
Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem
Manager

.....

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliema Part-Time
Uffi¢jal tal-Prima
Ghalliem
Mechanic/Handyman
Ghalliem

Grit Blasting Manager
Direttur

Manager fil-Kummeré
Segretariuy Amministrativ
Rappresentant
Entertainer
Entertainers

Ghalliem

Direttur

Direttur

Division Manager
Beautician

Bahhar Prinipali
Ghalliem-

Suprastanit

Tourist Courier
Inginier fit-titiir
Secretaria /Stenografa
Haddiema go Fabbrika
Ghalliem.

Trainer
Kaptan
Tour Guide

Trainer

Trainer -

Manager fil-Kwalitd
Direttur Manegerjali

Ghalliem

Inginier tal-Manutenzjoni
Ticketing Clerk

Manacer

Fuq Tahrig

Manager Generali
Ghalliem

Profession
Teacher
Managing Director
Teacher

General Manager

Overseas Administrative &
Financial Coordinator

Captain

Flight Engineer

Managing Director

Teacher

Director

First Officer
Superintendent

Trainee
Specialised Plasterer & Painter

Teacher
Art Director
Teacher
Teacher
Teacher

Teacher
Manager
On Religious Duties

Teacher

Teacher

Parti-Time Teacher
First Officer

Teacher
Mechanic/Handyman
Teacher

Grit Blasting Manager
Director

Commercial Manager
Administrative Secretary
Representative
Entertainer
Entertainers

Teacher

Director

Director

Division Manager
Beautician

Master Mariner
Teacher

Supervisor

Tourist Courier

Flight Engineer
Secretary | Shorthand Typist
Factory Operative

Teacher

Trainer
Captain
Tour Guide

Trainer

Trainer

LCualitv Manager
Managing Director

Instructor
Maintenance Engineer
Ticketing Clerk
Marnager

Trainee

General Manager
Teacher

Permess validu sa
Permit valid until

30. 9.80
18. 2.81
15.10.80

1. 1.81
20. 2.81

15. 3.80
7. 6.80
21. 8.80
31. 7.80
31. 7.80
28. 4.80
15. 5.80

31. 380
30. 6.80

31. 7.80
20.11.80
31. 7.80
31. 7.80
31. 7.80

31. 7.80
1. 3.80
14. 7.80
30. 9.80

31. 7.80
15, 5.80
11. 7.80
31. 7.80
10. 7.80
31. 7.80
16. 4.80
15.10.80
30. 9.80
10. 4.80
31. 380
3. 2.80
15. 1.80
31. 7.80
17. 7.80
17. 7.80
17. 9.80
16. 2.80
7. 6.80
31. 780
31. 3.80

15. 4.80
10. 5.80
30. 5.80
23. 3.80
15.10.80

31. 3.80
31. 5.0
1. 4.80
to 15, 9.80
4. 980
4. 9.80
6. 1.81
15.11.80

30. 9.80
25. 480
11. 580
15. 4.80
4 180
30. 5.81°
25. 2.80
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Isem
Name

Bigoin Michael
Black Neville
Blackport Douglas
Bland David
Blunden David
Boler David
Boanici Anthony

Booker Robert

Boswell David
Bowerman Margaret
Bracher Peter
Branson Philip
Brennan Michael
Briggs Kenneth
Brisson Jean

Brolin Anette

Bryant Robert

Bucki Andrew Michael
Buckley Sr. Mary
Bugge Jens

Bunbury Sr Margaret
Burgess Winston
Busnena Mohammed
Butler Frederick

Butler O.1.

Buttigieg Mary
Cabarroque Jean

Cabourdin Dominique
Calleja Calcidonio

Camart Georges
Camille Regis
Camilleri Paul
Campbel]l Ian
Cappello Sr. Maria
Cappini Conforta
Cappini Piero
Carney Peter
Carruthers William
Carter Geoffrey
Cartwright Ronald
Caruana Joe
Casagrande Andre
Casas Antonio
Cash Lillian
Caulfield Robert

Cernigliaro Santo
Chakmari Moh
Charmette Paule
Charuba Jacek
Cheeseman Anthony

Cheesewright Caroline
Chiesa Marie
Christian Donnie
Christie David

Chu Fung Hwa

Chun Pui Law

Cioce Benito

Clarke Marilyn
Cleland Ronald

Cockson-Jones Eric

Colgan Thomas
Collins Sr. Bridget

Professjoni

Ghalliem

Grit Blaster

Direttur tal-Finanzi

Teknjku tar-Radju u TV

Manager

Grit Blaster

Sub-Kuntrattur u
Mastrudaxxa

Operatur ta’ Hanut ta’
1-Inbid u -spirti

Visiting Professor

Fattiga

Direttur Manegerjali

Inginier fit-titjir

Master

Drilling Specialist

Inginier

Kontrollur Tekniku/Ghalliem

Suprastant

Inginier Fit-Titjir

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Master/ Ufficjal Priné¢ipali
Suprastant

Ghalliem

Master (Vapuri)

Kap ta’ Dipartiment ta’
I-Inginerija Elettrika
Kontrollur fil-Produzzjoni
Manager/Tekniku fl-

Produzzjoni
Suprastant
Sewwieq

Manager Generali
Ghalliem

Beijjiegh

Inginier fit-Titjir

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Manager Tekriku
Manager Tekniku
Suprastant ta’ 1-Istampa
Manager Generali
Teknologista tat-Tessuti
Tekniku

Fuq Tahrig

Manager fid-Disinn
Manager Generali
Entertainer

Ghalliem

Sajjied Prindipali

Kok

Ghalliem

Lecturer

Direttur Manegerjali u
Manager Generali

Disinjatri¢i tal-Moda

Ghalliem

Ghalliem

Direttur

Manageress ta’ Restorant

Kk Principali

Manager Generali

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

Direttur Manegerjali u
Manager. Generali

Ko-Ezaminatur

Manager fil-Manutenzjoni

.....

Profession

Teacher

Grit Blaster

Financial Director

Radio and TV Technician
Muanager

Grit Blaster

Sub-Contractor and Carpenter

Wines and Spirits Shop
Operator

Visiting Professor

Cleaner

Managing Director

Flight Engineer

Master

Drilling Specalist

Engineer

Technical Controller|
Instructor

Supervisor

Flight Engineer

On Religious Duties

Master [Chief Officer

On Religious Duties

Supervisor
Teacher
Master (Ships)
Head of Electrical

Engineering Department
Production Controller
Technical | Production Manager

Supervisor
Driver

General Manager
Teacher

Salesman

Flight Engineer

On Religious Duties
Technical Manager
Technical Manager
Print Supervisor
General Manager
Textile Technologist
Technician

Trainee

Design Manager
General Manager
Entertainer

Teacher

Master Fisherman

Chef

Teacher

Lecturer

Managing Director &
General Manager

Fashion Designer

Teacher

Teacher

Director

Restanrant Manageress

Head Chef

General Manager

On Filming Duties

Managing Director and
General Manager

Co-Exarminer

Maintenance Manager
On Religious Duties

Permess validu sa
Permit valid until

30. 9.80
16. 4.80
15. 7.80
5. 6.80
30.10.80
16. 4.80
13. 8.80 -

30. 6.80

31. 7.80
29. 2.80
31.12.80
14. 5.80
31. 3.80
6. 6.80
30. 4.80
4. 4.80

16. 5.80
3. 4.80
2. 6.80
10. 5.80
21. 5.80
31. 7.80
31. 7.80
15. 7.80
5. 6.80

15. 4.80
14.11.80

28. 8.80
Tul l-impieg
Indefinite
17.12.80
4, 2.80
26. 480
29. 9.80
19. 5.80
-2, 1.81
5. 3.81
22. 5.80
11. 9.80
3. 381
13. 4.80
20. 6.80
6. 1.81
16. 4.80
- 6. '1.80
Tul l-impieg
Indefinite
30. 4.80
31.12.80
30. 9.80
11. 4.80
18. 5.81

15.11.80
11. 480
30. 9.80
21. 3.80
26.10.80
29. 9.80
7. 2.81
20. 3.80
18 11.80

Tul l-impieg
Indefinite
28. 9.80
31. 7.80
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Isem
Name
Compagringo Nicola
Comte Francis
Coney John
Conti Szlvatore
Cook Sr Colette
Cope Peter
Coppola Fr Dominic
Corns Amthony

Cossins Kathryn
Cotterell Thomas
Cox Jobn
Cragie-Liicas Alastair
Criscuolo Bruno
Cristaure Salvatore
Cummin Thomas
Cunen Francois
Curtis Margaret
Cushing John
Czerwinski Pawel
Daly Denis
Dan Mohammed Oun
Danahar Brian
Daoud Khidir Younis
Dave Jagrat
Davey Roger
Davi Salvatore
Davics Michael
Dawi Mohammed
Day Paul
Dayal Anand
De Brocco Ciancarlo
& 25 others
De Mat:eis
Sr. Giuditta
De Rogaiis Sr. Angelina
De Souza Sr Anaida
De Souza Sr Ornelina
De Waart Antonic
Debono Yoseph
Delhaye Claude
Delia Sr Mary
Den Heyer Adriana
Derepier-e Michel
Diago Pillai Sr. Lucia
Diamant! Sr. Ida
Didcock Arthur
Dillon Robert
Dingli Francis
Dobler Erich
Dobson William

Dodebier Frans
Dolphin Roger
Donovan John
Dorigo Cecilia
Downham Ralph
Downham Richard
Doxford Timothy
Drabble Lucy
Drake Geraldine
Drewing Erich
Dua Rajiv

Dubois Sr. Alphonsine
Duggin William

Dulat Trilochan Singh
Dunbar James Francis
Dunkin Sr. Maire

Professjoni

Assistent Kok
Direttur Manegerjali
Shop Assistant

Kok

Suprastant
Kwalitd

Entertainer

Ko-Ezaminatar

Airline Captain

Direttur

Direttur Manegerjali

Kok

Soprastant

Lecturer

Entertainer

Storekeever

Ufficjal Principali

Ghalliem Part-Time

Ghalliem

Manager ta’ Studio

Manager

Direttur Manegerjali

Bahhar Prinéipali

Skipper Fisherman

Direttur

Ghalliem

Manager

Uffi¢ial Prinéipali

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

.....

Fug Dmiriiiet Religjuzi
Manager fil-Produzzjoni
Head Barman .
Inginier tat-Telephone
Tourist Courier
Manager fis-Swieq

Accountant

Disinjatur Grafiku

Slip Caster/Glazier

Direttur Tekniku

Manager u Direttur tas-Swieq

Manager Generali

Liaison Officer

Ghalliem

T.iaison Officer

Waiter Prinéipali

Assistant Head Waiter

Drilling Specialist

Ghalliem tal-Gografija

Stenografa

Tool Maker

Inginier tas-Sekonda

Fug Dmirijiet Religjuzi

Membru tal-Kumitat: Royal
MNaval Benevolent Trust &
Soldiers’ Sailors’ & Air-
men’s Families Association

Kaptan

Storekeeper/Site Foreman

Fuq Dmirijiet Religjuzi
u Nfermiera

fil-Kontroll tal-

Profession

Assistant Chef

Managing Director

Shop Assistant

Chef

On Religious Duties
Managing Director

On Religious Duties
Quality Control Supervisor

Entertainer
Co-Examiner
Airline Captain
Director

Managing Director
Cook

Supervisor
Lecturer
Entertainer
Storekeeper

Chief Officer
Part-Time Teacher
Teacher

Studio Manager
Manager
Managing Director
Master Mariner
Skipper Fisherman
Director

Teacher

Manager

Chief Officer

On Filming Duties

On Religious Duties

On Religious Duties
On Religious Duties
On Religious Duties
Production Manager
Head Barman
Telephone Engineer
On Religious Duties
Tourist Courier
Marketing Manager
On Religious Duties
On Religious Duties
Accountant
Graphic Designer
Slip Caster|Glazer
Technical Director
Manager and Marketing
Director
General Manager
Liaison Officer
Teacher
Liaison Officer
Head Waiter
Assistant Head Waiter
Drilling Specialist
Geography Teacher
Shorthand Typist
Tool Maker
Second Engineer
On Religious Duties

Committee Member: Royal

Naval Benevolent Trust and

Soldiers Sailors and Air-
men’s Families Association
Captain
Storekeeper|Site- Foreman
On Religious and Nursing
Duties

Permess validu sa
Permit valid until

13.
28.

3.80
9.80

5. 9.80
9. 1.80

29.
17.
17.
28.

15.

8.80
7.80
4.80
2.81

1.80

3.10.80

20.

7.
15.
3L
10.

30.

15.
18.

7.
3t
31

3.80
8.80
5.80
5.80
6.80
9.80
1.80
7.80
6.80
7.80
7.80

20.11.80

3L

7.80

31.10.80

5.
21.
3L
3L
2.
11.
30.
15.

15.
30.
30.
19.
30.
17.
19.
7.
30.
8.
15.
9.

6.80
1.80
3.30
7.80
2.80
7.80
6.80

'6.80

6.80
4.80
4.80
8.80
6.80
1.80
6.80
4.80
9.80
8.80
6.80
7.80

20.11.80

31.
29.
14,

1.
14.
30.
21.
18.
15.
22.
31.

7.

3.

7.
13.

5.80
1.81
581

4.81

'6.80
9.80
3.80
6.80
3.80
5.80
7.30
3.80
3.81

4.30
7.80

Tul l-impieg
Indefinite

30.11.80

21

29.

4.80
1.80



Gazzetta tal-Gvern ta’ Mailta

Isem
Name

Dvorak Alois
Fastham David
Eddleston David
Eden Rodney
Edwards Anthony
Eiichi Kajtihara

El Adly Mohamed

El Alem Mohammed

El Ashamone Rada El
Sayd

El Bahance Anwar Ali

El Bahlul Mohammed
Hafaf

El Foghi Abd Elatif
Hassan

El Fituri Abdusalam
Mohamed

El Gabry Shaker
Mohamed Mohd

El Gerrah Elarabi

El Ghariani Mohamed

El Hashmy Mohammed
Shamaash

El Masri Abd-Al-Aziz

El Mula Erkys

El Qasur Az-Zejtun

El Shenawy Ahmed

El Tuwati Muhammed

Elbouni Abdulhafio

Eleftheriou Gabriel

Elkhir Mochammed Abo

Emhemmed Bashir Xifer

Eminyan Marcel

Enge Torben
Erickson Clarence
Ernst Friedrich
Es-Salam Muftah
Evans Oscar
Evetts William
Fadeil Mohammed
Fagerbakke Svein
Fakhri Saad
Falletty Paolo
Farin Mikko
Farouk Al Kaddi
Farrin David
Farrin Mary
Fatakdawala Dawood
Fava Doris
Feenan Ronald
Fernando

Sr. Catherine
Fernando Sr Mary
Ferretti Milvia
Ferri Fabio
Feturi Khairy Taher
Fielding Vivienne
Filippini Rosario
Fischer Jurgen
Fisera Jiri
Foden Anthony

Fontanella Sr. Anna
F'»x Sr. Mary

*1-qin Rev. Thomas
Trancis Keith
Tranco Jose

Frans Gaston
Freedlander Edward

Professjoni

Konsulent

Surveyor Residenti

Sewwieq ghall-Distanzi Twal

Direttur

Assistent Furnar

Head of Production
Engineering & Quality
Control

Ghalliem

Deputat Manager Generali

Suprastant

Suprastant
Ghalliem

Direttur Manegerjali
Konsulent Tekniku
Typist

Ghalliem
Direttur
Chief of Administrative Affairs

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Biblijotekarju

Ghalliem

Page Compositor

Konsulent

Suprastamt

Ghalliem

Manager ta’ -Esportazzjoni u
x-Xiti

Tourist Courier

Executive Producer

Inéinier fir-Radju

Ghalliem

Pilota Kaptan

Operations Director

Ghalliem

Inginier tas-Sekonda

Tiaison Officer

Entertainer

Head Quality Control

Ghalliem

Direttur fil-Bejgh

Direttur Maneéerjal

Inginier fit-Titiir

Makkinista

Suprastant

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Ghalliem

Direttur

Ghalliem

Ghallliema tal-Ballet

Tanizzar

Maitre D'Hotel

Snettur fil-Kwalith

Manager Generali tax-
Xoghliiiet

Fua Dmirijiet Religjuzi

Ghalliem

Manager Generall

Manager fil-Produzzjoni

Ghalliem

Manager Generali

Profession

Adviser

Resident Surveyor

Long Distance Driver

Director

Bakery Assistant

Head of Production
Engineering and Quality
Control

Teacher

Deputy General Manager

Supervisor

Supervisor
Teacher

Managing Director
Technical Adviser
Typist

Teacher
Director
Chief of Administrative Affairs

Teacher

Teacher

Teacher

Librarian

Teacher

Page Compositor

Consultant

Supervisor

Teacher

Export & Purchasing Manager

Tourist Courier
Erecutive Producer
Radio Engineer
Teacher

Caprain Pilot
QOperations Director
Teacher

Second Engineer
Liaison Officer
Entertainer

Head Quality Control
Teacher

Sales Director
Managing Director
Flight Engineer
Machinist
Supervisor

On Religious Duties

On Religious Duties
Teacher

Director

Teacher

Balley Teacher
Upholsterer

Maitre d'Hotel

Quality Inspector
General Works Manager

On Religious Duties
On Religious Duties
Teacher

General Manager
Production Manager
Instructor

General Manager

Permess validu sa
Permit valid wuntil

5.10.81
18. 8.80
31, 5.80
25.12.80
31. 5.80
15. 7.80

31. 7.80
21.10.80
31. 3.80

31. 3.80
31. 7.80

15.12.80
31112.80
15.12.80

31, 7.80
28. 3.80
31.10.80

31, 7.80
31. 7.80
31. 7.80
27. 2.80
31. 7.80
31.10.80
31, 8.80
31. 3.80
31.12.80
4. 8.80

15. 4.80
30. 6.80:
21. 6.80
31. 7.80
20. 4.80
30. 6.80
31. 7.80
2. 3.80
8. 9.81
6. 1.80
28. 6.80
30. 9.80
13. 2.81
31.12.80
15. 3.80
15. 4.80
10. 6.80
20. 3.80

14. 6.80
31. 7.80
22. 2.80
31. 7.80
31.12.80
21. 3.80
20. 3.80
3. 5.80
25. 2.80

15. 6.80
31. 7.80
22. 1.81
5. 281
16. 4.80
30. 9.80
20. 680



L-4 ta’ Jannar, 1980

Isem
Name

Freedman Leslie
Freedman Mary
Freedman Robert
Fremal Alfred
Frema] Zacques
Fricke Gunther
Fruth Ernst
Fujikawa Shozo
Fuller Stephen
Galvan Giorglo
Gamil Laila
Gardel Madeleine
Garzia Fr. Joseph
Gatesy Zoltan
Gatti Santo

Gdir AR Omar
Geres Adam
Geser Franziska

Ghali Youssef Kozman

Gharab Bil Hag
Giaccari Guarino
Giallombardo Andrea
Gibson Graham
Gibson John

Gilke Ursula

Gilles Ferris

Giuma Nasser
Giunit &, Gina
Glazer Jrsola

Godt Przben

Gong Nancy
Goouman Hyman
Gopan Surbir Singh
Gorz Gert

Gozzo Giuseppe
Grassl Josef

Green Lavid
Gretter Sr. Elsa
Grew Sr. Mary
Gribbon David
Grittin Sr. Monica
Grilli Mario & 8 others
Grogan Joseph
Grogan Mario
Groschkus Roland
Grover Dennis
Grulnick R.

Gullin Maryse
Haddad R. Nouhad

Haddadi Ali Ben
Abdes.am
Hataji Lahei
Hallkvist Jan
Hamed Ali Hamed
Hamed Mohammed
Jebril
Hammecd R.M. Rashid
hanif Sr. Margaret
Hanley Sr. Mary
Hansen Pia
Harman Paul
Harpley Julie
Hassan Ali Sellak
Hassan Bssmat
Hassan Hafez El
Abbassi

Professjoni

Direttur Manegerjali
Direttur

Entertainer

Direttur

Direttur Manegerjali
Manager fil-Produzzjoni
Direttur Manegerjali
Direttur Manegerjali
Disinjatur Grafiku Anzjan
Direttur Manegerjali
Ghalliem

Direttur

Fug Dmirijiet Religjuzi
Direttur ta’ Kumpanija
Assistent fi Spizerija
Ghalliem

Manager Tekniku

Sewing Technician Trainer

Ghalliem [ Traduttur ta’
1-Gharbi

Ghalliem

Ghalliem

Disinjatur tal-Moda

Direttur

Electrician

Trainer/ Works Study Engineer

Inginier tat-Telephone

Chairman

Fashion Designer/
Cutting Room Expert

Inginier fit-Titjir

Part-Time Lecturer

Chairman

Kok

Inginier tar-Radju

Station Manager

Trainer

Labourer

Infermiera

Direttur

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

Fitter

Grocer

Inginier fir-Radju
Inginier fit-Titjir
Entertainer

Tourist Courier
Segretarju/ Interpretu/

Traduttur

Suprastant

Ghalliem

Direttur Manegerjali
Ghalliem
Rapprezentant

Ghalliem

Tourist Courier
Spettur Prinéipali
Entertainer
Manager Generali
Lecturer

Ghalliem

Profession

Managing Director
Direcror

Entertainer

Director

Managing Director
Production Manager
Managing Director
Managing Director
Senior Graphic Designer
Managing Director
Teacher

Director

On Religious Duties
Company Director
Pharmacy Assistant
Teacher

Technical Manager
Sewing Technician Trainer

Teacher|Arabic Translator

Teacher

Teacher

Fashion Designer

Director

Electrician

Trainer|Works Study
Engineer

Telephone Engincer

Chairman

On Religious Duties

Fashion Designer/
Cutting Room Expert

Flight Engineer

Part-Time Lecturer

Chairman

Cook

Radio Engineer

Station Manager

Trainer

Labourer

On Religious Duties

Nurse

Director

On Religious Dutics

On Filming Duties

Fitter

Grocer

Radio Engineer

Flight Engineer

Entertainer

Tourist Courier

Secretary [Interpreier]
Translator

Supervisor

Teacher

Managing Director
Teacher
Representative

- Teacher

On Religious Duties
On Religious Duties
Tourist Courier

T hief Inspector
Entertainer
General Manager
Lecturer

Teacher

Permess validu sa
Permit valid until

8. 7.81
5.10.80
31. 1.80
22. 2.80
4. 1.81
31. 8.80
8. 481
3. 4.81
20.11.80
29, 3.81
31. 7.80
13. 1.80
26. 7.80
31, 7.81
12. '6.80
31. 7.80
24.12.80
7. 1.80
to 6. 1.81
31. 7.80

31. 7.80
31. 7.80
9. 6.80
31.10.80
15. 8.80
31. 5.80

17. 1.80
31. 380
31. 7.80
31. 7.80

1. 4.80
30. 7.80
28.10.80
14. 4.80
31.12.80
16. 5.80
5. 1.80

to 31. 3.80
19. 5.80
30. 4.80
30. 9.80
31. 3.81

1. 4.80
30. 6.80
8. 8.80

8 2.80
15. 5.81
31. 7.80
3. 280
15. 5.80
30.11.80

31. 3.80

31. 7.80
19.11.80
15.10.80
25. 4.80

30. 9.80-
1. 4.80
31. 7.80
15. 4.80
24, 3.81
24. 1.80
15. 5.80
31. 7.80
080I's]
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

Isem
Name

Hassan A. Misurati
Hassan Saleh Ali
Hatherly Thomas
Havard Dawvid

Hawissa MNuri Ramadan

Hawkins Peter
Hawley Amy
Hayes David
Haynes Ronald

Hayward Janette
Heme} Bernardus
Henderson Kevin
Henry Marc
Hermansson Ingvar
Hetherington Derek
Higgins Michael
Higgins Reginald
Hill Carmelina

Hill John

Hill Mervyn
Hiller Michael

Hillyer David
Hing Tang Yat
Hirst Beryl
Hmuda Ibrahim Milud
Hoctor James
Hogg Charmaine
Hogg Douglas
Hohmann Walter
Holland Jeremy
Holland Lorna
Holtom Patricia
Holwill Corinne
Homburg Emilia
Homer Lawrence

Horde Tono
Horsfall Cyril
Horton Robert
Hosam Azzawi
Howell David

Howell Lynn
Hurst Jusuf
Hussein Omar Rawag

Ibrahim Abdul
Tbrahim Fathi
Ibrahim Jiries Ibrahim
Saadeh
Ichino Kivoshi
Inayat Sr Veronica
Insarda Fabio
Inwood Sr. Agnes
Jgbal Pervez
Jsa Mohammed
Masoud
Issa Mohamed
Issa Omar El Hag
Issam Mohammad
Saleh Tbrahim
James Malcolm
Janta Jiri
Janus Marian
Jawdat Ahmed Rabah
Jensen Colin
Jespersen Liselotte

Professjoni

Ghalliem

Typist of Arabic

Operatur Ta’ Cafe’

Lecturer

Direttur Managerjali/ Inginier

Accountant

Dental Officer

Kok

Entertainer /Entertainment
Manager

Tour Representative

Manager Generali

Entertainer

Direttur Managerjalli

Kontrollur tal-Kwalith

Stampatur

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

Trainer

Ghalliema Part-Time

Specialised Electrical Design
Draughtsman

Suprastant

Sewing Technician/Manager
tal-Produzzjoni

Labourer

Kok

Direttur

Page Compositor

Inginier Konsulenti

Executive Housekeeper

Tour Operator

Manager Generali

Operatur ta’ Lukanda

Operatur ta’ Lukanda

Direttur

Segretarja

Courier

Manager ta’ Operazzjonijiet
Teknidi

Manager Generali

Inginier ta® Stazzjon

Direttur/ Manager Generali

Kaptan

Direttur Kummeréjali

Fisjoterapista

Direttur

Manager ta’ I-Accounts/
Kontroltur Finanzjarju

Ghalliem

Ghalliem

Accountant

Direttur Manegerjali

Uffi¢jal tal-Prima
Ghalliem

RappreZzentant ta’ Kumpanija
Accountant
Manager

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar
Production Planner
Inginier tas-Sekonda
Kaptan

Segretariu ta’ Kumpanija
Tourist Courier

Profession

Instructor

Typist of Arabic

Cafe’ Operator

Lecturer

Managing Director [
Engineer

Accountant

Dental Officer

Chef

Entertainer [ Entertainment
Manager

Tour Representative

General Manager

Entertainer

Managing Director

Quality Controller

Printer

On Filming Duties

Trainer

Part-Time Teacher

Specialised Electrical Design
Draughtsman

Supervisor

Sewing Technician[Production
Manager

Labourer

Cook

Director

Page Compositor

Consulting Engineer

Executive Housekeeper

Tour Operator

General Manager

Hotel Operator

Hotel Operator

Director

Secretary

Courier

Technical Operations Manager

General Manager

Station Engineer
Director|General Manager
Captain

Commercial Director

Physiotherapist

Director

Accounts Manager/
Financial Controlley

Teacher

Teacher

Accountant

Managing Director
On Religious Duties
Co-Manager

On Relicious Duties
First Officer
Teacher

Company Representative
Accountant
Manager

On Filming Duties
Production Planner
Second Engineer
Captain

Company Secretary
Tourist Courier

Permess validu sa
Permit valid until

26.

2.80

31.10.80

KR
30.
Ls.

15.
15.

5.80
9.81
3.80

7.80
2.81

Z8.10.80

.
7.

3.
16.
1.
11.

4.80

8.80
1.81
1.80
4.80
4.80

26.10.80

20.
22,
26.

to

s

31.1

3.80
1.80
6.80

1.81
7.80

. 1.80
. 1.81
. 5.80
. 1.81
. 8.80

0.80

30.10.80
20.11.80
12.10.80

5.
15.
25.
3.
5.
10.

21.
26.

T2,
19.
Tul 11
Indef
31.

i1,

0.10.80

7.80
7.81
3.80
7.80
6.80
1.81

9.80
9.80
8.80
2.81
mpieg
inite
3.80
3.81

30.10.80

31
31
9.

7.80
7.80
1.81

14.11.80

30.
30.
15.
3l.

4.80
4.80
6.80
7.80

30.11.80

14.

7.80

31.10.80
15.12.80

5.
4,
5.
10.

9.

1.80
3.80
8.80
5.80
8.80

4. 1.80



L4 ta’ Jannar, 1980

i

Isem
Name

Jones Trevor
Jordan William
Joseph Sr Grace
Joseph John Leon
Juma Elarby
Junis Salem Mansur
Kacem Hassan
Abderrahman
Kafagi Nassej Kalifa
Kahul Abdulmannem
Kamel Taher Areibi

Kane Edward

Karlsson Hans

Kaspari Heide

Kato Hiroji

Kato Tsuneyoshi

Kawanishi lkuya

Kay Anthony

Kayahan Y. Ziyaettin

Kazimiezowski
Hieroaim

Kearns Raymond

Keir Alastair

Kellie Rill

Kelly E-ika

Kelly Sr. Mary

Kelly Michael

Kelly Sesan

Kennaugh John

Khaled Mohsen

Khalid Saeed

Khan Mohd Abdullah

Xhurshid Mahmood

Khwaja Abdur

Kickinger Johann

Kidder Rex

Kindstrand Kjell

Klang Knut

Knowles Martin

Kock Andras

Komoto Tsuneo
Koopman Cornelius
Koustas John
Kovacs Ferenc

Kral Jaroslav
Krikon Fraij
Krob Josef
Kroeger Debra
Krott Eise

Krott Rolf
Kuczborski Wojciech
Kulhanek Vladislav
Kunz Albert
Kwaskiewicz Ryszard
La Pegna Pasquale
La Pointe Paul
Ladel Hadi Ali Laswad
Laicha Ladislav
Lama Eugenio
Lamannz Matteo
Lanza Franco
Lattughi Andrea
Lau Uwe

Lavery Sr. Marjorie
Lawrence Nigel

Le Viscente Peter
Leckey Maria

Lee Chung Ming

Professjoni

Master (Vapuri)

Direttur Manegerjali
Direttur u Ghalliem Principali
Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Manager Generali
Rapprezentant Regjonali

Manager ta’ Ristorant

Manager tal-Produzzjoni

Sales Promoter

Direttur Manegerjali

Manager

Konsulent fi-Inginerija

Direttur Manegerjali

Kaptan

Uffi¢jal Principali

Inginier Prindipali

Fuq Tahrig

Entertainer

Ghalliema

Ghalliem Principali

Makkinista

Waiter

Bublic Relations Officer

Uffi¢jal tal-Prima

Inginier fit-Titiir

Uffi¢jal tal-Prima

Flight Captain

Kok

Direttur Managerjali

Manaber Tekniku

Direttur

Manager tal-Produzzjoni

Manager tal-Produzzjoni
u tal-Bejgh

Inginier Prinéipali

Direttur Manegerjali

Fur Cutter

Disinjatur/ Manager ta’ Kam-
ra ta’ -Ghodod

Spettur fil-Kwalita

Ghalliem

Espert

Wardrobe Assistant

Kontrollur Principali tal-
Kwalith

Manager Generali

Lecturer

Teknologista Anzjan

Manager fil-Produzzjoni

Inginier Principali

Assistent {Hanut

Ghalliem

Ufficjal Amministrattiv

Konsulent

Disinjatur tal-Hwejjeg

Suprastant

Professur

Manager ta’ Ristorant

Clothing Engineer

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Tnginier fis-Servizz Elettroniku

Chartered Accountant

Operatur ta’ Makna

Kok

Profession

Master (Ships)

Managing Director

On Religious Duties
Director & Chief Instructor
Teacher

Teacher

Teacher

Teacher

Teacher

General Manager|
Regional Representative

Restaurant Manager

Production Manager

Sales Promoter

Managing Director

Manager

Engineering Adviser

Managing Director

Captain

Chief Officer

Chief Engineer

Trainee

Entertainer

Teacher

On Religious Duties
Head Master

Machinist

Waiter

Public Relations Officer
First Officer

Flight Engineer

First Officer

Flight Captain

Chef

Managing Director
Technical Manager
Director

Production Manager
Production and Sales Manager

Chief Engineer
Managing Director
Fur Cutter

Designer|Tool Room Manager

Quality Inspector
Teacher

Expert

Wardrobe Assistant
Head Quality Controller

General Manager
Lecturer

Senior Technologist
Production Manager
Chief Engineer

Shop Assistant
Teacher
Administrative Officer
Consultant

Clothing Designer
Supervisor

Professor

Restaurant Manager
Clothing Engineer

On Religious Duties
Electronics Service Engineer
Chartered Accountant
Machine Operator
Chef

Permess validu sa
Permit valid until

30.

6.30

20.11.80

23.

3.80

5. 8.80

31.
31.

30.

31.
31,

31

30.
23.

15.

1L

30.
3L
28.

3.

L5.

7.80
7.80
9.80

7.80
7.80
7.80

4.80
4.81
3.80
9.80
4.80
8.80
'5.80
5.80
8.80

3.11.80

30.

4.80

31. 5.80

30.

31.
30.

6.
30.

23.

31.

30.
31.

22,

9.80
7.80
9.80
4.80
9.80
5.80
8.80
6.80
8.80
3.81

2.12.80
15.10.80
31.10.80
31.12.80

9.11.80
21.10.80

3.

3.81

4.12.80

15.
31.

25.

7.

13.
. 30.
1.

6.80
3.81

2.80
6.80
2.80
6.80
9.80

6.12.80

1.
30.

4.80
4.80

15.10.80

4.

2.81

31.12.80

15.
27.

5.80
2.80

2.11.80

10.
30.

30.

13.

1.

30.
30.
15.
14,
31

6.80
4.80
9.80
2.81
3.80
4.80
6.80
7.80
4.80
7.80
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Isem
Name

Lee Gerald

Lee Michael

Lee Young Winston
Leech Rev. David
Leemans Johannes
Lehmann Dieter
Lemmen Albert
Lentelink Aloysius
Lepre Anthony

Levy David
Lienent Jurg Peter
Lillicrapp Alan

Lindstrom Carl-Inguar
Ling William
Llewellyn David
Loeschner Brigitte

Loewenthal Enrico
Long Philip

Lovell Raymond
Lowe John
Lucazeau Bernard
Lucchesi Tommaso
Luuemkemann Ingrid

Luttrell Anthony
Lynch Sr. Frances
Mackenzie Fardley
Magee Sr. Margaret
Mahmoud El Goueri
Mahmoud Ibrahim El

Fayomy
Mahmoud Lotfe El

Sared El Hgrs
Mahoney Edward
Mahsub Ahmed

El Naggar
Majmudar Samir

Malowski Henryk
Mancini Elio
Mansfield Maurice
Mansson Gunnel
Marchi Bruno

Margana Daniel
Marinko Zlatev
Markham Victor
Marshall William
Martin ‘Glen
Marzluft Anna
Mattei Renato
Maulud Mohd Ayeb

Maximo M. Jan
McDermott Kathryn
McHarg Gordon
McKean Rev. John
McKennel Paula
McMahon

Fr. Christopher
McNamara Michael
McPherson Andrew
McVicker Thomas
Mehemmed Abdul

Yawad
Mehmet Kasap
Meier Maria

Merico Sr. Christina

Professjoni

Sewwieq

Kok Ezekuttiv

Ko-Manager Amministrattiv
Manager

Manager ta’ l-lkel u x-Xorb
Manager Ezekuttiv

Kok u Direttur

Bejjiegh

Assistent Ezekuttiv

Ko-Direttur

Maintenance aad Servicing
Fitter

Courier

Managing Director

Ghalliem

Inginier Industrijali/Manager
fil-Produzzjoni

President

Manager Generali

Model Maker

Manager Generali

Inginier tat-Telephone

Direttur

Time & Motion Study
Engineer

Lecturer

Direttur Manegerjali
Kahhal m Zebbiegh
Specjalizzat
Kahhal u Zebbiegh
Specjalizzat
Inginier fit-Tit/ir
Ghalliem

Assistent Ta’ Direttur
Manegerjali

Ghalliem

Manager Generali

Disinjatur u Kostruttur

Konsulent Tekniku

Inginier Specjalizzat ta’
1-Ajruplani

Inginier tat-Telephone

Direttur Managerjali

Carpet Fitter

Suprastant

Direttur ta’ Kumpanija

Technical Supervisor|Trainer

Duléier

Head of Teachers and
Syllabus

Pilota Kaptan

Wardrobe Cutter

Skrivan

Ghalliem

Ghalliema tal-Ballet

Ghalliem

Direttur Manegerjali
Interior Decorator
Direttur Manegerjali
Chief Accountant

Service Station Attendant
Sewing Technician Trainer

.....

Profession

Driver

Executive Chef
Co-Administrative Manager
On Religious Duties
Manager

Food and Beverage Manager
Executive Manager

Chef and Director
Salesman

Erecutive Assistant

Co-Director

Maintenance and Servicing
Fitter

Courier

Managing Director

Instructor

Industrial Engineer|
Production Manager

President

General Manager

Model Maker

General Manager

Telephone Engineer

Director

Time and Motion Study
Engineer

Lecturer

On Religious Duties

Entertainer

On Religious Duties

Managing Director

Speciclised Plasterer & Painier

Specialised Plasterer & Painter

Flight Engineer
Teacher

Assistant to Managing Director

Teacher

General Manager

Designer and Constructor
Technical Adviser
Specialist Aircraft Engineer

Teler:hone Engineer

Managing Director

Carpet Fitter

Supervisor

Company Director

Techaical Supervisor/Trainer

Confectioner

Head of Teachers and
Syllabus

Capiein Pilot

Wardrobe Cutter

Clerk

Teacker

Ballet Teacher

Teacher

Managing Director
Interior Decorator
Managing Director
Chief Accountant

Service Station Attendant
Sewing Technician Trainer

On Religious Duties

Permess validu sa
Permit valid until

19. 5.80
30.11.80
18.12.80
15.11.80
39. 6.81
14.11.80
2. 7.80
39. 1.80
Tul -impieg
Indefinite
39. 6.80
1. 3.80
5. 1.80

1. 5.80
31. 3.81
25.10.80
15. 9.80

10. 6.80
26. 7.80
13, 4.80
31.12.80
17. 4.80
31.12.80
15. 3.80

20. 9.80
23. 5.80
31. 1.80
6.11.80
8. 1.80

30. 6.80

20. 6.80

20. 5.80
1. 7.80

31.10.80

30. 9.80
Z8. 1.81
51 7.80
19.11.80
12.11.80

27. 1.80
:1. 7.80
25.6.80
29. 5.80
31.12.80
24, 5.80
29. 1.81
10. 4.80

28. 3.80
30. 6.80
11 4.80
31. 7.80
31.12.80
12, 1.81

23, 2.81
20. 1.80
29. 2.80
5. 1.80

25. 2.80
7. 1.80
to 6. 1.80
7. 7.80
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Isem
Name

Merten Guenter

Merten Jost

Mesih A.M. Zikry
Abde]

Meyer Nelson

Mezrigui Hasan

Micallef Decesare
Genoveva

Milad Jumar Abu Al

Miller Denis

Miller Ruby
Miller Susan

Milton Vincent

Minel Augusto

Mizeraczyk Roman

Mizzi Sr Helen

Mockler William

Modestini Guglielmo
& 9 others

Moeller Claus Juergen

Moftal Masoud Ferjari

Mogensen Vagn

Mohamad Akbar Din

Mohamad Yamin Khan

Mohamed Abduljawad

Mohamed Ahmed Al
MahZouz

Mohamed Ali Abdel
Sayed

Mohamed Farag Abou
Shaala

Mohamed Khalifa
Jami!

Mohamed Marsy Al
Marsi

Mohamred Mohamed
Osmen

Mohamed Saleh Aburas

Mohamrmad Ahmed
Khan

Moharrmad Qaja

Mohammed Abdulnabi
Butabel

Mohammed Abubaker
Saidi

Mohammed Ahmed
Talazt Aly

Mohamimed Gaber
Abou Zaher

Mohamrmed Ghaus

Mohammed Khan Salim
Umar

Mohamrmed Massud
Kwildi

Mohammed Megiamed
Abugnalia

Mohammed Musbah
"Khalfa

Mohammed Salam

Mohr Heinz

Mokhtar Mahmud
Ghadban

Mokhtar Shebani
Abusrewil

Moller-Anderson
Birgifte

Moller-Anderson Ebbe

Molyneux Michael

Monaghan James

Professjoni

Direttur Manegerjali
Disinjatur
Ghalliem

Manager ‘3enerali

Kok

Local Hostess/Impjegata
f’Konsulat

Ghalliem

Direttur /Manager fil-Produz-
zjoni | Disinjatur / Taljatur

Ghalliema

Stenografa

Direttur

Manager

Tnginier Principali

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Kaptan

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar
Manager fil-Bejgh
Kontrollur Generali
Manager fil-Produzzjoni
Uffi¢jal tal-Prima
Tekniku

Chairman

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Chairman

Speciatised Plaster & Painter
Ghalliem

Direttur
Tekniku

Direttur/ Manager Generali/
Traduttur

Prinéipal

Kap tal-Catering

Lecturer

Ghalliem

Ufficjal tal-Prima
Manager Generali

Supretendent
Assistent Principal
Ghalliem

Inginier 6t-Titjir
Direttur Managerjali
Amministratur
Accountant

I iaison Officer
Manager

Manager ta’ Studio
Spettur Principali

Profession

Managing Director
Designer
Teacher

General Managey

Chef

Local Hostess|Consular
Employee

Teacher

Director | Production Manager
| Designer[Cutter

Instructress

Shorthand Typist

Director

Manager

Chief Engineer

On Religious Duties
Captain

On Filming Duties

Sales Manager
General Controller
Production Manager
First Officer
Technician
Chairman

Teacher

Teacher

Teacher

Chairman
Specialised Plasterer & painter
Teacher

Director
Technician

Director|General Manager|
Translator

Principal

Head of Catering

Lecturer

Teacher

First Officer
General Manager

Superintendent

* Assistant Principal

Teacher

Flight Engineer
Managing Director
Administrator
Accountant

Liaison Office_r
Manager

Studio Manager
Chief Inspector

Permess validu sa
Permit valid until
28. 2.81
4.10.80
30, 9.80

24, 9.80
31.12.80
Tul l-impieg
Indefinite
31. 7.80
15.12.80

15.12.80
Tul l-impieg
Indefinite
30.11.80
8. 2.81
1511.80
6. 9.80
23. 5.80
30. 5.80
4, 2.81
10. 4.80
1. 1.81
11, 7.80
14, 3.80
30. 4.80
26. 2.80
15.10.80
15.10.80
16. 4.80
30. 6.80
15.10.80

8. 5.80
14. 3.80

11,1080
10. 4.80
10. 4.80
20. 9.80
15.10.80

15. 5.80
30. 6.80

31.10.80
10. 4.80
30.11.80
6. 9.80
13. 2.81
10. 4.80
10. 4.80
2.10.80
30. 9.8%

© 20.11.80
25. 9.80
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Isemn
Nume

Montalto Aldo
Montalto Tommaso
Montalte Umberto
Moore Sr Enrichette
Moore Sr. Rose

Moicos Morris Bersoum

Morgan Simon
Morra Sr. Concetta
Mornis Jane

Morsy Mahmoud Goma

Mosleh Mirovat
Mousawi Zahed
Mudge Gordon
Mughari Jamil Khalil
Muir William
Mulholland John
Mulready Sr Marie
Munir Ud-Din
Murray-Curtis Michael
Murton Susan

Musa El Mabrouk
Musa Mohammed
Mushtaq Ali

Mustafa Ahmed
Larbash

Mustafa Mitmewwah

Mustafa Omar Hasuni

Mustafa Shawesh

Muzellec Christian

Naaim Mahmoud
Khamis Forg

Nakamura Yasunori

Nasr A. El Hamid
Ahmed

Nassar Mohammed

Natoli Serge

Necati Sagdic

Neffeti Muhammed

Negi El Mabrouk

Neumann Edith

Nicklasson Bo Olle
Alrik

Nicol Arthur

Northeast Alan

Nussbaumier Monika

O’Keefe Leslie
O’Reilly Sr. Monica
O’Rourke Dennis
G’Rourke John
O’Sullivan Nellie
Olesniewicz Michal
Otliveri Sr, Rosa
Omar Ahmed Omar
Omar Muttuwa
Opanayake Sr Sirima
Ormond Thomas
Q<karne Roy

Osta Ramadan
Pace John

Palmer James
Palmgvist Jan
Parfitt Mark
Parker Colin

Parry Colin

Pascoe John

Patton Ken

Patyk Janusz
Pavesi Sergio

Professjoni

Kok

Direttur ta’ Kumpanija

Kok

Fug Dmirijiet Religjuzi

Ghalliem

Inginier Prinéipali

Entertainer

Kahhal u Zebbiegh
Specjalizzat

Ghalliem

Ghalliem

Coach tat-Tennis

Ghalliem

Inginier fit-titjir

Stable Manager

Manager Generali (Tekniku)

Assistent Persunali

Entertainer

Ghalliem

Ghalliem

Superintendent — Quality
Assurance

Impjegat Amministrattiv

Ghalliem

Manager fil-Bejgh

Sales Promoter

Inginier tat-Telephone

Kahhal u Zebbiegh
Spedjalizzat

Direttur

Ghalliem

Ghalliem
Rapprezentant
Inginier fit-Titjir
Ghalliem
Ghalliem
Rapprezentant
Inginier

Inginier Mekkaniku
Manager Generali
Sewing Technician Trainer

Entertainer

Manager fl-Amministrazzjoni
Financial Adviser
Qabla

Inginier Civili

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Ghalliem
Direttur/Manager

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Machine Seamer
Direttur

Managing Partner
Barman

Inginier fit-titjir
Direttur

Receptionist

Manager fil-Manutenzjoni
Manager

Bahhar Prinéipali
Manager fil-Produzzjoni
Inginier Civili

Manager fix-Xoghlijiet

Profession
Cook
Company Director
Cook

On Religious Duties

On Religious Duties

Teacher

Chief Engineer

On Religious Duties
Entertainer

Specialised Plasterer & painter

Teacher

Teacher

Tennis Coach

Teacher

Flight Engincer

Stable Manager

On Religious Duties

General Manager (Technical)

Personal  Assistant

Entertainer

Teacher

Teacher

Superintendent-Quality
Assurance

Administrative Employee

Teacher

Sales Manager

Sales Promoter

Telephone Engineer
Specialised Plasterer & Painter

Director
Teacher

Teacher
Representative
Flight Engineer
Teacher
Teacher
Reprezeniative
Engineer

Mechanical Engineer
General Manager
Sewing Technician Trainer

Entertainer

On Religious Dulies
Administration Manager
Financial Adviser
Midwife

Civil Engineer

On Religious Duties
Teacher

Director | Manager
On Religious Duties
Machine Seamer
Director

Managing Partner
Barman

Flight Engineer
Director
Receptionist
Maintenance Manager
Manager

Master Mariner
Production Manager
Civil Engineer
Works Manager

Permess validu sa
Permit valid until
21.
31.

{o

4.80
7.80

2.12.80

€.

[

6.80
6.80

30. 9.80

L

- 31
24,
30

6.80
7.80
1.80
6.80

15.12.80

31
1C.
3C.

3.
24,

7.80
4.80
9.80
5.80
5.80

21.10.80
15.10.80

7.

3.

31,
31.
30.
10.

31.

4.80
2.80
7.80
7.80
5.80

4.80
7.80

31.10.80

31

17,

3¢.

14.
30.

30,

7.80
1.80
6.80

5.80
9.80

9.80

14.11.80

15.

8.80

31, 7.80

3l

31

3.

7.80
5.80
8.80

31.12.80
15.11.80

10.
3.

9.

14.
15.

31
20.

.
39.
4.

8.80
5.80
3.80
2.80
5.80
5.80
3.80
5.81
4.80
6.81
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Isem

Name
Pavlicek Antonin
Payton Victoria
Pearsoa John
Peliegrini Maurice
Perera Sr Mary
Persson Roland
Peter Hir lsabella
Phillip Frederick
Piette Antoine
Piruili

Sr. M’Annunziata
Plummer Michael
Pogorzelski Witold
Polubinski Zbignicw
Poole Anthony
Poweil Fr. Samuel
Power Suzanne
Prickett Raymond
Prioft Stefano & 12
others

Prunot:o Vincenzo
Putnam Jack

Rafiqus Bashir
Ragab Mustafa
Raghi Mohammed
Ragi Nelly
Rahmami Ghazanfar
Paul
Rais Ahmed Khan
Ghaznavi
Rallo Geraldo
Rallo Solange
Ralston Dale
Ramadan Hafez
Ramadan Mustafa
Ramage Samuel
Rami Mohammed EI
Bagouri
Rasheedi Salmaan
Rau Karl
Reed Allen
Rehak Jan
Reim Erwin

Reimer Theresa
Relihan Sr. Bridget

Renner Elmer
Rentola Liisa
Rentola Madtti Juhani

Reuscher Werner

Rez Josef

Richards Keith

Richardson John & 5
others

Richter Frantisek

Ritschel Bernd

Robinson Warwick

Rodal Alexander

Roger John
Rogers Lilian
Rogers Roy
Rolfsmeier Karl
Rosser John

Professjoni

Manager Tekniku Anzjan
Entertainer
Manager/Barman

Kaxxier

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Ghalliem / Kontrollur

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Cook /Butler

Direttur

Direttur Manegerjali

Ufficjal tas-Sekonda

Inginier Principali

Direttur u Manager Generali
Fuq Dmirijiet Religjuzi
Chartered Physiotherapist
Direttur u Manager Generali
Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

Manager tal-Produzzjoni
Aircrait Engine Gverhaul
Supervisor

Manager

Ghalliem

Ghalliem

Segretarja

Inginier fit-Titjir

Direttur

Direttur Manegerjali

Ghalliem

Mate (Vapuri)

Ghalliem

Ghalliem

Roustabout

Traduttur

b

Uffi¢jal tal-Prima

Kontrollur fil-Kwalita

Sewwieq

Kontrollur Finanzjarju

Kontrollur Principali tal-
Kwalith

Disinjatri¢i

State Registered Nurse u
Radjologista

Kaptan

Manageress fil-Produzzjoni

Mekkaniku tal-Makni
tal-Hjata

Production Facility Designer

Espert fit-Thin

Supretendent

Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

Spettur tal-Kwalitd
Technical Engineer Instructor
Maneger Generali u tas-
Swieq
Direttur tas-Swieq/
Espert fil-Produzzjoni
Suprastant
Koordinatur fil-Produzzjoni
Waiter
Chairman
Konsulent u Manager ta’
Farm

Profession

Senior Technical Manager
Entertainer

Manager | Barman

Cashier

On Religious Duties
Instructor [Controller

On Religious Duties

Cook | Butler

Director

On Religious Duties

Managing Director

Second Officer

Chief Engineer

Director & General Manager
On Religious Duties

Chartered Physiotherapist
Director and General Manager
On Filming Duties

Production Manager

Aircraft Engine Overhaul
Supervisor

Manager

Teacher

Teacher

Secretary

Flight Engineer

Director

Managing Direclor
Teacher

Mate (Ships)
Teacher

Teacher
Roustabout
Translator

First Officer

Quality Controller
Driver

Financial Controller
Chief Quality Controller

Designer

State Registered Nurse &
Radiologist

Captain

Production Manageress

Sewing Machine Mechanic

Production Facility Designer
Milling Expert
Superintendent

On Filming Duties

QCuality Inspector

Technical Engineer Instructor

General Marketing and
Manager

Marketing Director/
Production Expert

Supervisor

Production Coordinator

Waiter

Chairman

Consultant & Faqrm Manager

Permess validu sa
Permit valid untll

15. 2.80
7. 1.80
29.11.80
4. 5.80
19. 3.80
14. 1.81
14. 5.80
4. 6.80
15.12.80
30.10.80

30. 9.80
15. 8.80
2. 1.81
26. 5.81
11. 8.80
15.11.80
31. 3.81
19. 3.80

30. 4.81
4. 1.81

15. 7.80
31. 7.80
31. 7.80
31 1.80
30. 5.80

18. 2.81

20. 2.81
30. 9.80

1. 9.80
31. 7.80
31. 7.80
26. 3.80
30. 4.80

15. 3.80
30.11.80
29. 3.80
30. 6.80
30. 6.80

29. 6.80
8. 8.80

12. 7.80
18. 4.81
18. 4.80

8. 7.80
9. 1.80
16. 5.80
13, 3.80

11. 2.80
30. 9.80
5.11.80

30. 8.80

31.12.80
30. 4.80
31, 3.80
22.11.80
15. 2.81
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Isem
Name

Rossi Luisa

Rossi Maria

Rossi Tullio

Rossinelli Giuseppe
Rota Italico
Rouafi Tijani
Rougier Roland
Roul Robert
Rowney Stuart
Rudzki Andrzej
Rusek Andrezej
Russo Roceo
Ryan Patricia
Saad A. Hatmi
Saba Naeim Saliba
Ibrahim
Sabatini Giuseppe
Sabino Giuseppe
Sagla Marciana
Salama Khalifa Saad
Salamati Sr. Miriam
Saleh Rafat
Salem Abdul
Assalem Shaban
Sali Abrizak
Salomo Ullrich
Samuel Sr Grace
Samways Trevor
Sanwat Mustafa
Sarlo Mario
Sasi Omran Sasi
Saunders Paul
Savage Sr. Rose
Sayeda Mohammed
Hassouma
Sbarra Sr. Annita
Sbiti Abdallah Ben
Amar
Scerri Vittorio

Schermbach Karl
Schmidt Roland

Schneider Suzanne

Schnyder Hans
Rudolf
Schoeters Frang
Schoowes F.
Schweitzer Karl
Sciberras Sr.,
Guglielmina
Scicluna Edwin
Scott-Taggart
Christopher
Seghayer Bashir
Mohamed
Seifers Jack
Seitz Josef
Selders Arnold
Senger Peter
Serra Albert
Shandor Nady Gemian
Shannon Richard
Sharp Jack

Shaw Denise

Professjoni

Manageress Teknjka/
Ghalliema/
Kontroflur tal-Kwalita

Ghalliem

Manager Tekniku/
Ghalliem/
Kontrollur tal-Kwalita

Direttur Mancgerjali

Manager Generali

Kok

Ghalliem

Direttur Manegerjali

Inginier tat-Titjir

Lecturer

Lecturer

Skipper

Ghalliema Part-Time

Uffi¢jal tal-Prima

Ghalliem

Manager/Kok Ezekuttiv
Inginier tas-Sekonda

On Household Duties
Ghahlliem

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Nanny

Ghalliem

Ghalliem

Direttur Managerjali
Inginier fit-Titjir
Ghalliem

Manager

Ghalliem

Entertainer
Infermiera
Maid/Cook

Suprastant
Uffi¢jal Bzekutiv

Manager Generali

Konsulent Tekniku u
Kontrollur fil-Kwalita

Industrial Engineer/ Sewing
Technician

Chef De Cuisine

Ghalliem

Entertainer

Trainer

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Makkinista
Direttur Manegerjali

Ghalliem

Direttur

Kontrollur - fal-Kwalitd
Inginier fir-Radju
Station Manager
Assistent Persunali
Ghalliem

Bahhar Prinéipali
Manpager Generali

Bntertainer

Profession

Techuical Manageress|
Instructress|
Quality Controller
Teacher

Technical Manager|
Instrucior|
Quality Controller

Managing Director

General Manager

Chef

Teacher

Managing Director

Flight Engineer

Lecturer

Lecturer

Skipper

Pari-Time Teacher

First Officer

Teacher

Manager | Executive Chef
Second Engineer

On Household Dutlies
Teacher

On Religious Duties
Nanny

Teacher

Feacher

Managing Director
On Religious Duties
Flight Engineer
Teacher

Manager

Teacher

Entertainer

Nurse

Maid|Cook

On Religious Duties
Supervisor

Executive Officer

General Manager
Technical Advisor and
Quality Controller
Industrial Engineer|

Sewing Technician
Chef De Cuisine

Instructor
Entertainer

Trainer

On Religious Duties

Machine Operator
Managing Director

Teacher

Director

Quality Controller
Radio Engineer
Station Manager
Personal Assistant
Teacher

Master Mariner
General Manager

Entertainer

Permess validu sa
Permit valid unti]

25.11.80

Tul Hmpieg
Indefinite
25.11.80

25.12.80
19. 2.81
- 31.12.80
30. 280
31.12.80
22. 5.80
11. 4.80
31.10.80
15. 5.80
4. 4.80
31. 8.80
30. 9.80

31.12.80
4. 7.80
24. 4.80
30.11.80
1. 4.80
13. 2.80
31. 7.80

31. 7.80
14. 1.81
30. 4.80
17. 4.80
31. 7.80
28. 6.80
31. 7.80
2. 2.80
30. 4.80
31. 7.80

15. 6.80
31. 3.80

Tul lvimpieg
Indefinite
15.11.80
31.10.80

7. 6.80
11. 3.80

30. 9.80
3.280
20. 2.80
6.10.80

14. 5.80
13. 5.81

30.11.80

15. 2.81
10. 7.80
15. 8.81
7.11.80

10. 8.80
3.11.80

21. 6.80
Tul l-impieg
Indefinite
15. 1.30
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Isem Professjoni Profession Permess validu sa
Name Permit valid until
Shaw Elaine Facial Electrolysis Performer Facial Eloctrolysis 15. 1.81
Performer
Shaw Peter Chartered Accountant Chartered Accountant 15. 7.80
Sheppard Colin Shoe Worker Shoe Workey 15, 5.80
Sikandzr Masood Piota ta’ Linja ta’ l-Ajru Airline Pilot 30. 5.30
Silva Sr Allan Fuq Dmirjiet Religjuzi On Religious Duties 19. 3.80
Silva Sr Merine Fuq Dmurijiet Religjuzi On Religious Duties 19. 330
Simmonds Joan Catering Supervisor Catering Supervisor 21. 2.80
Simmonite Peter Direttur u Manager Director ana Manager 3. 5.80
Simms Dorothy Direttur ta’ Kumpanija Company Director 17. 6.80
Simonds George Diretur ta’ Kumpanya u Compuany Director and Tul l-impieg
Chartered Accouatant Chartered Accountant Indefinite
Simonini Paul Skrivan Clerk 26, 2.80
Sinclai- Alexander Inginier fit-Titjir Flight Engineer 31. 8.80
Sinder Singh Rana Kok Cook . la. 8.80
Singh Laxshman Laj Kok Chief 30.10.80
Sinnott Patrick Supretendent Superintendent 31. 3.80
Skioldtol Tadeusz Uthcjal Principali Firs: Otticer 7. 2.81
Skogluad Richard Maneger Tekniku Technical Manager 15. 6.80
Skona Said Ahmed Ghalliem Teacher 31. 780
Slater William Dental Technician Dental Technician 15. 3.80
Smeets Jef Espert Tekniku Technical Expert . [4. 7%0
Smeir Elias Direttur/ Direttur Manegerjali Director[Managing Director 7. 2.81
Smeir Mhairi Aileen Direttur Director 15.10.80
Smith David Engine Fitter Engine Fitter Tul l-imoteg
Indefinite
Smith Iohn Espert fil-Kimika Chemical Expert 13. 4.80
Sohna Sr Razia Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 24. 5.80
Somastndaram Bala Kaptan Captain 17 4%0
Somers Sr Mary Amministratur ta’ Sptar Hospital Administrator 21. 5.80
Spiewak Piotr Master (Vapuri) Master (Ships) 4, 2.81
Stabusch Peter Inginier fir-Radju Radio Engineer 5. 9.R0
Stadnik Claudia Trainer/Sewing Technician Trainer|Sewing Technician 7. 6.80
Stamp John Suprastant Supervisor 10. 6.80
Stansbie John Direttur tal-Bejgh Sales Director 7. 381
Stanyer Alfred Heavy Plant Driver Heavy Plant Driver 5. 7.80
Stanver George Health Attendant Health Atendant 22. 4.80
Steele Sunny Fotografu Professjonali Professional Photgrapher 15. 5.80
Stevher. John Fuq Tahrig Trainee 15. 6.80
Stephenson Harvey Manager Regjonali Regronal Manager 30. 6.80
Stoitzmer Toni Peter Manager Generali General Manager 31.10.80
Stoor  fuhani Manager fil-Produzzjoni Proaucrion Manager 31. 880
Strangeways Rev. Minister of Religion Minister of Religion Tul l-impieg
David Indetinite
Stumpf Anita Segretarja Secretary 30. 9.80
Suquet Gilbert Manager Manager 12. 4.80
Suri Miohammed Direttur Director 28. 2.80
Hasan
Susani Pier Manager Generali General Manager 31. 880
Sutherlznd Yohn Direttur Manegerjali Managing Director 7. 781
Sutherland Stephen Konsulent ta’ Kumpanija/Ut- Company Advisor|/Sales and 75.10.80
fidjal tal-Bejgh u tas-Swieq Marketing Officer
Swacha Edward Uffi¢jal tas-Sekonda Second Officer 7. 6.80
Swanson George Mate Mate 28.12.80
Sved Tahal Ahmed Ghalliem Teacher 4 1R0
Sykes Christine Entertainer Entertainer 15. 1.80
Szymanski Jacek Lecturer Lecturer 11, 480
Taguchi Shunzi Assistent Manager Assistant Production Manager 15.10.80
tal-Produzzioni
Tane Travid Manager ta’ Ristorant Restaurant Manager 15. 3.81
Temianka Miriam Suprastant tal-K¢ina Cuisine Supervisor 31. 7.30
Thiriet Gerard Inginier tat-Telephone Telephone Engineer 17. 1.80
Thomscn James Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar On Filming Duties 20. 3.80
Thomscn Sheila Speech Therapist Speech Therapist 11. 7.80
Titcomte Frederick Welder/Burner Welder/Burner 22. 5.80
Tolputt Gordon Direttur ta’ Kumpanija Company Director Tul t-impieg
Bennett Indrtinite
Tomlinson Maria Entertainer Entertainer 15. 1.80
Tomlinson Ronald Entertainer Entertainer 15. 1.80
Toms Rona Disinjatur/Manager Designer| Production Manager 12. 7.80

fil-Produzzjoni
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Isem
Name

Towey Sr. Mary
Townsley Graham
Tranchino Rosario
Trotman Ronald

Tuting Winfried

Uherek Zdzislaw

Vagnon Maurice

Van Der Bilt Caroline

Van Der Most
Leonard

Van der Valden
Hermanus

Van Dun Regina

Vashi Mahtani
Vassallo Victor
Vella Charles
Vewss Byron
Verbeeck Felix
Verbeeck Jan
Vesterinen Kalevi
Viererbe Horst
Vigna Domenico
Vilicria Elena
Voltattorni Sr

Annunziata
Wagnon Sr. Marthe
Walakine Mohammed
Walbank David
Waldboth Paul
Wallace Sr. Edna
Wannous Halim
Warhurst Ronald
Warren Neil
Wassbring Klas
Weber Hans Peter
Weber Walter
Webster Eric
Westmarland

Rev. Colin
Weston Leonard
Weston Winifred
Wetz Adolf

Whitehouse James
Whooley Sr. Nora
Wierer Ingrid
Wilanowicz Wlodzimierz
Wildeman Dirk
Wildgruber Friedrich

Williams Harold
Willoughby John
Wolper Steven

& 4 others
Wood Sr. Denise
Wood Harold
Waond Kenneth
Wood William
Wright David
Wrigley Alan
Yousef Said Abbas
Zammit Charles
Zammit Sr Emma
Zammit Fr, Jimmy
Zastera Vlastimil
Zeh GQGustav
Ziegler-Vultier Kurt

L-4 ta’ Jannar, 1980

Professjoni

Manager fil-Produzzjoni

Chain Machine Maker

Refrigeration Engineer/
Taspector

Manager Generali/Tekniku
Specjalizzat tas-Snien/
Trainer

Uffi¢jal Prindipali

Kok BEzekuttiv

Assistent Direttur

Manager fil-Produzzjoni

Tourist Courier
Direttur u Manager Tekniku

Manager

Mastrudaxxa

Assistent f"Hanut
Konsulent

Ghalliem

Manager Generali
Manager fil-Produzzjoni
Trainer

Commercial Traveller
On Household Duties

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Suprastant

Project Manager

Kok

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Kok

Operatur ta’ Makni Kbar
Manager Tekniku
Trainer

Master (Vapuri)
Managing Director
Tekniku Elettroniku
Minister of Religion

Uffi¢jal tat-Tahrig
Finishing Manager
Manager

Inginier ta’ Fabbrika
Infermiera

Trainer [Sewing Technician
Bahhar Principali
Suprastant

Production Manager [Sewing

Technician
Kaptan
Master (Vapuri)
Fuq Dmirijiet ta’ Iffilmjar

Sewwieq/Inginier
Kahhal

Assistant Visa Officer
Ko-Pilota

Heavy Duty Driver
Uffi¢jal Amministrativ
Haddiem fi-Injam

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Fuq Dmirijiet Religjuzi
Ghalliem

Manager fil-Produzzjoni
Manager Generali

Profession

On Religious Duties

Production Manager

Chain Machine Maker

Refrigeration Engineer|
Inspector

General Manager| Denta]
Specialist Technician|
Trainer

Chief Officer

Executive Chef

Assistant Director

Production Manager

Tourist Courier

Director and Technical
Manager

Manager

Carpenter

Shop Assistant

Consultant

Instructor

General Manager

Production Manager

Trainer

Commercial Traveller

On Household Duties

On Religious Duties

On Religious Duties
Supervisor

Project Manager
Chef

On Religious Duties
Chef

Heavy Plant Operator
Technical Manager
Trainer

Master (Ships)
Managing Director
Electronic Technician
Minister of Religion

Training Officer
Finishing Manager
Manager

Factory Engineer

Nurse

Trainer|Sewing Technician

Master Mariner

Supervisor

Production Manager/|
Sewing Technician

Captain

Master (Ships)

On Filming Duties

On Religious Duties
Driver|Engineer
Plasterer

Assistant Visa Officer
Co-Pilot

Heavy Duty Driver
Administrative Officer
Woodworker

On Religous Duties
On Religious Duties
Instructor

Production Manager
General Manager

4th January, 1980

Permess validu sa
Permit valid until

24, 2.81
30. 6.81
29. 9.80
30. 6.80

14.11.80

29. 7.80
30.11.80
30.11.80
14. 7.80

5. 4.80
30. 4.80

15. 8.80
28. 5.80:
16. 5.80
3.11.80
30. 9.80
30. 9.80
31. 7.80
20. 2.80
25. 4.80
24. 4.80
12. 6.80

13, 77.80
31. 3.80
31. 8.80
31. 5.80
31. 7.80
14. 7.80
15. 6.80
1510.80
30.11.80
10. 2.81
25. 4.80
23 5.80
Tul lmpieg
Inde*inite
23.12.8¢
22. 6.80
Tul l-impieg
Indefinite
10. 7.80
16. 9.80
7. 6.80
29 7.80
31.12.80
7. 6.80

4. 281
11. 2.80
10. 1.80

6.10.80
31. 3.80
3. 4.80
18. 9.80
30. 1.81
5. 2.80
22, 2.80
16. 7.80
31. 5.80
31. 3.80
31.12.80
31. 3.30
15 2.80
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Nru. 7

BORD TAL-KUMMISSARJI TAL-KARITA’
{GHAWDEX)

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi I-Prim Ministru ghogbu japprova illi
[-Bord ral-Kummmissarji tal-Karitd ghal Ghawdex
ikun kompost kif gej ghas-sena 1980:—

II-Kap Grad I ghall-Affarijiet ta’ Ghawdex —
Chairman

II-Mons. Reverendu Anton Gauci

Is-Sur John Portelli

Ts-Sur Victor Vella Muscat — Segretarju

1131 ta’ Dicembru, 1979
(Sec/2288/61)

Nru. 8
BORD DWAR IL-BENNEJJA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi “Ministru tax-Xoghlijiet u Sport ghog-
bu japprova illil -Bord dwar il-Bennejja nominat
skond FArtikolu 84A tal-Kodi¢i tal-Ligijiet tal-
Pulizija (Kap. 13) ikun kostitwit kif gej ghas-
sena 1680:—
Is-Sur Anthony Zammit, B.Arch., A. & C.E.
— Chairman ‘

Is«Sur Carmelo Scicluna

Is-Sur Aunthony Xerri, B.Sc. Eng. (Hons.),
M.Sc. (Lond.), D.I.C., AM.LC.E.

Is-Sur Anthony Borg, A. & C.E.

II-31 ta’ Dicemibru, 1979
(Sec/22158/61)

Nru. 9
BORD DWAR ID-DFIN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi 1-Ministru tas-Sahha u ta’ -rAmbjent
ghogbu japprova illi I-Bord dwar id-Dfin nominat
skond l-artikolu 33 ta’ I-Ordinanza dwar id-Dfin
(Kap. 24) ikun kostitwit kif gej ghas-sena 1980 : —

Dott. Alfred Grech, M.D., D.P.H. (Lond.),
D.IH. (S.A. Lond.), D.M.R. (Copen.) —
Tabib Princ¢ipali tal-Gvern — Chairman

II-Wisq Reverendu Mons. Professur Joseph
Lupi, D.D,, B.L. Can., Ph.L.
Is-Sur Matthew Grima

II-31 ta’ Dicembru, 1979
(OPM /117]74)

No, 7

BOARD OF COMMISSIONERS OF CHARITY
(GOZ0)

IT is notified for general information that the

Prime Minister has been pleased to approve that

the Board of Commissioners of Charity for Gozo
be composed as follows for the year 1980:—

The Head Grade
Chairman

Mgr Rev. Anton Gauci

Mr John Portelli

Mr Victor Vella Muscat — Secretary

I for Gozo Affairs —

31st December, 1979

No. 8
MASONS BOARD

IT is notified for general information that
the Minister of Works and Sport has been
pleased to approve that the ‘Masons Board ap-
pointed in terms of Section 84A of the Code of
Police Laws (Cap. 13) be constituted as follows
for the year 1980:—

Mr Anthony Zammit, B.Arch., A. & C.E. —
Chairman

Mr Carmelo Scicluna

Mr Anthony Xerri, B.Sc. Eng. (Hons.), M.Sc.
(Lond.), D.I.C., AM.IC.E,

Mr Anthony Borg, A. & C.E.
31st December, 1979

No. 9
BURIALS BOARD

IT is notified for general information that
the Minister of Health and Eavironment has
been pleased to approve that the Burials Board
appointed in terms of section 33 of the Burials
Ordinance {Cap. 24) be constituted as follows for
the year 1980:—

Dr Alfred Grech, M.D., D.P.H. (Lond.),
DIH. (5.A. Lond.), D.M.R. (Copen.) —
Chief Government Medical Officer
Chairman

The Right Reverend Mgr. Prof. Joseph Lupi,
D.D., B.L. Can.,, PhL.

Mr Matthew Grima

31st December, 1979
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Nru. 10

KUMITAT KONSULTATIV
TAL-BIBLIJOTEKI PUBBLICI TA’ MALTA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi -Ministru ta’ l-Edukazzjoni ghogbu jap-
prova illi I-Kumitat Konsultativ tal-Biblijoteki
Pubbliéi ta” Malta, nominat skond l-artikelu 3 ta’
-Ordinanza dwar il-Biblijoteki Pubbli¢j (Kap.
142) ikun kostitwit kif gej ghas-sena 1980: —

Il-Biblijotekarju — Chdairman

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni

Ir-Rettur ta’ I-Universita 1-Gdida

Ir-Rettur ta’ 1-Universita 1-Qadima

1¢-Chairman  tal-Kummissjoni  Nazzjonali
Maltija ghall-lUNESCO jew ir-rapprezentant
tieghu

Id-Direttur tal-Muzew

Is-Sur George Borg

Is-Sur J. Sultana

Is-Sur Joseph Borg

Is-Sur Joseph Boffa, A.L.A.

Is-Sur Josie Montalto, S.Th Dip., A.L.A.

Is-Sur John Saré

II-Kan, Anthony Zammit Gabarretta, B.A.,
D.D. — Segretarju

11-31 ta’ Di¢embru, 1979
(Sec/2308/61)

Nru. 11

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAPITLU 74)

IL-KUMMISSAR]JU tat-Taxxi Interni jghar-
raf illi b’sehh mill-5 ta’ Jannar, 1980, il-prezz
tad-deheb u lfidda li fuqu ghandhom ikunu
ibbazati lvalutazziorniiiet mashmulin mill-Kon-
slu ghall-Haddiema d-Deheb u -Haddiema 1-Fid-
da ¢ie flissat ohall-finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’
l-imsemmija Ordinanza kif gej:—

DEHEB: £M6.36 kull gramma ta’ deheb pur —
£M168.29 kull uqija Maltija.

FIDDA: 43c8 kull gramma ta’ fidda pura —
£M11.59,6 kull ugija Maltija.

In-Notifikazzioni tal-Gvern Nru. 609 tat-18
ta’ Dicembru, 1979, hija b'din imhassra.

L-4 ta’ Jannar, 1980
(M 40/72)

No. 10

MALTA PUBLIC LIBRARY ADVISORY
COMMITTEE

IT is notified for general information that the
Minister of Education has been pleased to
approve that the Malta Public Libraries Advisory
Committee appointed in terms of section 3 of the
Public Libraries Ordinance (Cap. 142) be consti-
tuted as follows for the year 1980:—

The Librarian — Chairman

Director of Education

Rector of the New University

Rector of the Cld University

Chairman of the Maltese National Commis-
sion for UNESCO or his representative

Director of Museums

Mr George Borg

Mr ]. Sultana

Mr Joseph Borg

Mr Joseph Boffa, A.L.A.

‘Mr Josie Montalto, S.Th.Dip., A.L.A.

Mr John Saré

Can. Anthony Zammit Gabarretta, B.A,,
D.D. — Secretary

31st December, 1979

No. 11

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE

(CHAPTER 74)

THE Commissioner of Inland Revenue noti-
fies that with effect from the 5th January, 1980,
the price of gold and silver on which valua-
tions made by the Consuls for Goldsmiths and
Silversmiths shall be based has been fixed for
the purposes of section 12 of the said Ordinance
as follows:—

GOLD: £M6.36 per gram of pure gold —
£M168.29 per Maltese ounce.

SILVER: 43c8 per gram of pure silver —
£M11.59,6 per Maltese ounce.

Govervment Notice No. 609 of the 18th De-
cember, 1979, is hereby repealed.

4th January, 1980
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-Nru, 12

KUMITAT KONSULTATIV GHALL-INDAFA
PUBBLIKA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
Radd illi, skond -Artikolu 7 (1) ta’ I-Att ta’ 1-1968
dwar Zibel u Skart, il-Kumitat Konsultativ ghall-
Indafa Pubblika huwa kompost kif gej ghas-sena
1980:—

Is-Suprintendent tas-Sahha Pubblika jew ir-
rapprezentant tieghu — Chairman

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i jew ir-rap-
prezentant tieghu

II-Kummissarju tal-Pulizija jew ir-rapprezen-
tant tieghu

Ir-rapprezentant tal-Ministru tat-Turizmu

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura jew ir-rappre-
zentant tieghu

Is-Sur Michael Saliba

Is-Sur Matthew Grima

Is-Sinjura Mary Darmanin

Is-Sur Robert Hall — Segretarju

1131 ta’ Dicembru, 1979
(OPM /377/68)

Nru. 13

BORD GHAL PERMESSI DWAR AREA TA’
PJAN REGULATUR

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi I-Bord ghal Permessi dwar Area ta’ Pjan
Regulatur, nominat skond ir-Regolamenti ta’
1-1962 ghal Permessi dwar Area ta’ Pjan Regula-
tur (Delega ta’ Setghat), maghmulin skond id-
disposizzjonijiet tal-Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija
(Kap. 13), gie kostitwit kif gej ghas-sena 1980: —

Is-Sur John Lanzon — Chairman

I-Maggur A.A. Grech, MR.S.H., M.LP.H.E.

Is-Sur Anthony Borg, B.E. & A,, A. & C.E.

Is-Sur George Glanville

Is-Sur George Gatt

Is-Sur Jos, Soiteri, B.E. & A, A. & CE,
B.Arch., Dip. L.D.

Is-Sur Raphael Mamo — Ravprezentant ta’
I-Awtoritd tad-Djar u tal-Kummissarju ta’
l-Art

It-Tabib Principali tal-Gvern jew ir-rappre-
rentant tieghu

Id-Direttur tal-Muzew jew ir-rapprezentant
tieghu

1¢-Chairman, Enemalta jew ir-rapprezentant
tieghu

Rapprezentant tal-Ministeru tax-Xoghlijiet u
Sport

Is-Sur Joe Farrugia — Membru/Segretarju

11-31 ta’ Dicembru, 1979
(Sec/374/62)

No. 12

PUBLIC CLEANSING ADVISORY
COMMITTEE

IT is notified for general information that,
in terms of Section 7 (1) of the Litter Act 1968,
the Public Cleansing Advisory Committee is con-
stituted as follows for the year 1980:—

The Superintendent of Public Health or his
representative — Chairman

The Director of Public Works or his repre-
sentative

The Commissioner of Police or his represen-
tative

The representaive of the Minister of Tourism

The Director of Agriculture or his represen-
tative

Mr Michael Saliba

Mr Matthew Grima

Mrs Mary Darmanin

Mr Robert Hall — Secretary

31st December, 1979

No. 13
PLANNING AREA PERMITS BOARD

IT is notified for general information that
the Planning Area Permits Board, appointed in
terms of the Planning Area Permits (Delegation
of Powers) Regulations, 1962, made under the
provisions of the Code of Police Laws (Cap. 13),
has been constituted as follows for the year

1980: —

Mr John Lanzon — Chairman

Maj., A.A. Grech. M.R.S.H.,, M\LP.H.E.

Mr Anthony Borg, B.E. & A., A. & C.E.

Mr George Glanville

Mr George Gatt

Mr Jos. Spiteri, BE. & A, A. & C.E,
B.Arch., Dip. L.D.

Mr Raphael Mamo - representative of
Housing Authority and Commissioner of
Land

Chief Government Medical Officer or his
representative

Director of Museums or his representative

Chairman, Enemalta or his representative
Ministry of Works and Sport representative
Mr Joe Farrugia — Member [Secretary

31st December, 1979
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AVVIzZ TAL-PULIZIJA
Nru, 1

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-Kodici tal-
Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13) il-Kummissarju
tal-Pulizija b’dan igharraf illi l-vetturi tas-sew-
gan ma jkunux jistghu jghaddu mit-trig im-
semmija hawn taht fid-data u l-hinijiet indikati
minhabba xoghlijiet tad-drenagg.

HAL QORMI

Fis-7 u fit-8 ta’ Jannar, 1980, mis-7 a.m. il
guddiem mill-parti ta’ fug ta’ Triq San Bastjan,
bejn Triq il-Vitorja u Triq San Bartilmew.

It-trafliku 1i jkun ghaddej mid-direzzjoni ta’
Haz-Zebbug /is-Siggiewi jigi mdawwar lejn Trig
Anici u Trig il-Kbira. Din il-parti ta’ Trig San
Bastjan hija one-way ghat-traffiku,

L-4 ta’ Jannar, 1980

L-OGHLA PREZZIJIET TA’ ‘FOOD DRINKS’

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tial-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 1

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet 1i bihom Milo Food Drink jista’ jin-
biegh, ghandhom, sakemm johrog Ordni iehor,
ikunu kif gej:—

Bott ta’ 454g
454g tin

L-Ordnijiet kollha ta’ gabel 1i ma jagblux ma’
ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

I-4 ta’ Jannar, 1980

POLICE NOTICE
No. 1

In virtue of Section 81 (1) of the Code of
Police Laws (Chapter 13) the Commissioner of
Police hereby notifies that the transit of vehicles
through the street mentioned hereunde- will be
suspended on the dates and hours mentioned
in connection with drainage works.

QORMI -

On: the 7th and 8th January, 1980, from 7
a.m. onwards through the upper part cf St Se-
bastian Street, between Victory Street and St
Bartholomew Street.

Traffic proceeding from the direction of
Zebbug /Siggiewi towards Qormi will be de-
viated towards Anici Street and Main Street.
This part of St Sebastian Street is a one-way
traffic street.

4th January, 1980

MAXIMUM PRICES OF FOOD DR_NKS

(Sale of Commodities (Cdntroly Regulations 1972,
Regulation 3)

Order No. 1

The Director of Trade notifies that the maxi-
mum prices at which Milo Food Drink may be
sold, shall, until further Order, be as follows:—

Lill-Bejjiegh bl-Imnut
To Retailer

Lill-Konsumatur
To Consumer

62c0 65¢0

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

4th January, 1980
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’
‘SAFETY RAZOR BLADES’

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejgh
ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 2

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet 1i bihom il-kwalitajiet 1i gejjin ta’
safety razor blades jistghu jinbieghu, ghandhom,
sakemm johrog Ordni iehor, ikunu kif gej:—

MAXIMUM PRICES OF
SAFETY RAZOR BLADES

(Saie of Commodities (Controly Regulations
1972, Regulation 3)

Order Neo., 2

The Director of Trade notifies that the maxi-
mum prices at which the following brands of
safety razor blades may be sold, shall, until
further Order, be as follows:—

Kwalita Kwantita Lill-Bejjiegh bl-Imnut Lill-Konsumatur
Brand Unit To Retailer To Conswmer
‘Nacet’ New Improved Blades Pakkett ta’ 10 10c7 12¢2
Packet of 10
‘Gillette’ Super Silver Blades ... Pakkett ta’ 5 20c7 24c0

Packet of 5

L-Ordnijiet kollha ta” qabel li ma jagblux
ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

L-4 ta’ Jannar, 1980

UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti
javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tat-TNEJN, is-7 ta’ Jannar, 1980, ghal—

Avviz Nru. 754. Provvista ta’ materjal ghal pur-
tieri lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 793. Provvista ta’ pork luncheon
meat ghall-Isptarijiet ta” Ghiawdex mis-16 ta’ Marzu,
1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980.

Avviz Nru. 794. Provvista ta’ frott u hxejjex
ghall-Isptarijiet ta’ Ghawdex mis-16 ta’ Marzu, 1980
sal-15 ta’ Di¢embru, 1980.

Avviz Nru. 795. Provvista ta’ ghagin mis-16 ta’
Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980, lid-Diparti-
ment tas-Sahha, Ghawdex.

Avviz Nru. 796. Provvista ta’ hiobz mis-16 ta’
Marzu, 1980 sal-15 ta’ Di¢embru, 1980, lid-Diparti-
ment tas-Sahha, Ghawdex.

Avviz Nru. 797. Provvista ta’ kapuécelli mis-
16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Di¢embru, 1980, lid-
Dipartiment tas-Sahhia, Ghawdex.

Avviz Nru. 798. Provvista ta’ laham priservat
lill-Isptarijiet ta’ Ghawdex mis-16 ta’ Marzu, 1980
sal-15 ta’ Di¢embru, 1980.

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

4th January, 1980

THE TREASURY

The Accountant General and Director of Cont-
racts notifies that: —

Sealed tenders will be received uwp to 10.00 a.m.
on MONDAY, 7th January, 1980, for:—

Advt. No. 754. Supply of material for curtains
to the Department of Health.

Advt. No. 793. Supply of pork luncheon meat
to the Gozo Hospitals from 16th March, 1980 to
15th December, 1980.

Advt. No. 794. Supply of fruit and vegetables
to Gozo Hospitals from 16th March, 1980 to 15th
December, 1980.

Advt. No. 795. Supply of fancy paste from 16th
March, 1980 to 15th December, 1980, to the De-
partment of Health, Gozo.

Advt. No. 796. Supply of bread from 16th
March, 1980 to 15th December, 1980, to the De-
partment of Health, Gozo.

Advt. No. 797. Supply of broiler chickens from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the
Department of Health, Gozo.

Advt. No. 798. Supply of preserved meat to
the Gozo Hospitals from 16th March, 1980 to the
15th December, 1980.
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Avviz Nru. 799. Provvista ta’ kafe mis-16 ta’
Marzu, 1980 sal-15 ta’ Di¢embru, 1980, lid-Diparti-
ment tas-Sahha.

Avviz Nru. 800. Provvista ta’ te mis-16 ta’
Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980, lid-Diparti-
ment tas-Sahhia.

Avviz Nru. §01. Provvista ta’ corned beef mis-
16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980, lid-
Dipartiment tas-Sahfia.

Avviz Nru. 802. Provvista ta’ hut priservat u
tal-friza mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Di¢embru,
1980, lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghitu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tal-FEAMIS, 110 ta’ Janmar, 1980, ghal—
Avviz Nru. 763. Provvista ta’ farmacewti¢i Nru.

14 lid-Dipartiment tas-Safifia.

Avviz Nru. 764. Provvista ta’ farmacewti¢i Nru.
15 lid-Dipartiment tas-Sahifia.

Avviz Nru. 765. Provvista ta’ pilloli u mustar-
dini Nru. 3 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 776. Provvista ta’ kanen tal-hadid
ghamla ductile u firtings lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Avwviz Nru. 783. Provvista ta’ frott u hxejjex
mill-1 ta’ April, 1980 sat-30 ta’ Settembru, 1980 lid-
Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 784. Provvista u kunsinna ta’ pajpi-
jiet tal-nadid ghamla ductile, valves u fittings ghal
Qasam Industrijali ta’ Hal Far.

Avviz Nru. 785. Provvista ta’ taghmir ghat-tifi
tan-nar lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 786. Provvista ta’ electro submersi-
ble pumps v acéessorji lit-Tagsima Centrali tal-
Frovvisti.

Avviz Nru. 809. Provvista ta’ liguid nitrogen
lid-Dipartiment ta’ I-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 810. Provvista ta’ blokki tal-kon-
krit hollow light weight mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-
31 ta’ Dicembru, 1980 lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNESN, 1-14 ta’ Jannar, 1980, ghal:—

e T4s)

Avviz Nru. 769. Provvista ta’ anti-haemophy-
lia factor VIII 1id-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 803. Provvista ta’ srieragq ghal
konkrit/asfalt Iit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 804. Provvista ta’ spun yarn lit-
Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru, 816. Bini ta’ estensjoni ta’ fabbrika
ghall-Acris Containers Ltd, Rahal Gdid (Stima:
£Mi38,388.99).

Avviz Nru, 817. Provvista ta’ trab tal-halib
full cream u skimmed lill-Impriza ghall-Bejgh
tal-Halib.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin s2l-10.00 a.m.
tal-HAMIS, is-17 ta’ Jannar, 1980, ghal—

Avviz Nru. 778. Provvista ta’ karta ghamla
kraft wrapping lilt-Ufficcju Centrali ta’ 1-Istatistika.

Advt. No. 799. Supply of instant coffee from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the
Department of Health.

Advt. No. 800. Supply of tea from 16ta March,
1980 to 15th December, 1980 to the Department of
Health.

Advt. No. 801. Supply of corned beef from 16th
March, 1980 to 15th December, 1980 to the Depart-
ment of Health.

Advt. No. 802. Supply of preserved ard frozen
fish from 16th March, 1980 to 15th D=zcember,
1980 to the Department of Health.

Sealed tenders will be received up o 106.00 a.m.
on THURSDAY, 16th January, 1988, fors—
Advt. No. 763. Supply of pharmaceut.cals No.

14 to the Department of Health.

Advt. No. 764. Supply of pharmaceut.cals No.

15 to the Department of Health.

Adv. No. 765. Supply of pills and tablets No. 3
to the Department of Health.

Advt. No. 776. Supply of ductile iron pipes and
fittings to the Central Supplies Section.

Advt. No. 783. Supply of fruit and vegeta-
bies during the period st April, 1980 to 30th Sept-
ember, 1980 to the Department of Health.

Advt. No. 784. Supply and delivery of ductile
iron pipes, valves and fittings at Hal Far Industrial
Hstate.

Advt. No. 785. Supply of fire-fighting equip-
ment to the Central Supplies Section.

Advt. No. 786.  Supply of electro submersible
pumps and accessories to the Central Supplies Sec-
tion.

Advt. No. 809. Supply of liquid nit-ogen to
the Department of Agriculture and Fisheries.

Advt. No. 810. Supply of hollow light weight
concrete blocks from 16th March, 1980 to 3lst
December, 1980 to the Ceneral Supplies Section.

Sealed tenders will be received uwp to 10.60 am.
on MONDAY, 14th Japuary, 1980, for:—

Advt. No. 769. Supply of anti-haemophylia
factor VIII to the Department of Health.

Advt. No. §03. Supply of concrete/asphalt
saws to the Central Supplies Section.

Advt. No. 804. Supply of spun yarn to the
Central Supplies Section.

Advt. No. 816. Construction of a factory ex-
tension to Acris Containers Ltd, Paola (Esti-
mate: £M38,388.99).

Advt. No. 817. Supply of full cream and
skimmed milk powder to the Milk Merketing
Undertaking.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 17th January, 198¢, fors—

Advt. No. 778. Supply of kraft wrapping
paper to the Ceneral Office of Statistics.
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Avviz Nru. 779. Provvista ta’ materjal tal-
flanelette abjad lid-Dipartiment tas-Saiifia.

Avviz Nru. 811. Provvista ta’ sewage flow
meter u taghmir ancillari ghall-Pumping Station
tal-Balluta lit-Taqsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-18.00 a.m.
tat- TINESN, il-21 ta° Jannar, 1980, ghak—

Avviz Nru. 818. Provvista ta’ course ghal kop-
tra {-umdita lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 827. Provvista ta’ ready mixed
concrete ghal =xoghlijiet generali lit-Tagsima
Centrali tal-Provvisti.

AvviZz Nru. 828. Provvista ta’ ready mixed con-
crete ghal xoghlijiet fil‘bahar lit-Tagsima Centra-
li tal-Provvisti.

Avviz Nru, 829. Provvista ta’ blokki tal-kon-
kos precast w hollow lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti,

Avviz Nru. 830, Provvista ta’ gebel (id-Distrett
tat-Tramuntana) lit-Tagsima Centrali tal-Prov-
visti.

Avviz Nru. 831, Provvista ta’ gebel (id-Distrett
tan-Nofs-in-Nhar) lit-Taqsima Centrali tal-Prov-
visti.

Avviz Nru. 832. Provvista ta’ gebel (id-Dis-
trett Centrali) lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru, 833. Provvista ta’ gebel (id-Distrett
ta’ Ghawdex) lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 834, Provvista ta’ Zrar tal-qawwi,
chippings u ramel (id-Distrett tat-Tramuntana)
lit-Tags:ma ‘Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru, 835. Provvista ta’ Zrar tal-gawwi,
chippings u ramel (id-Distrett ta’ Ghawdex) lit-
Tagsima Centrali tal-Provvisti,

Jistghu jintbaghitu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FFAMIS, 1-24 ta’ Jannar, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 787. Provvista ta’ karta kulurita
ghamla bond lill-Uffi¢¢ju Centrali ta’ IHstatistika.

Avviz Nru. 788. Provvista ta’ materjal diago-
nal lid-Dipartiment tas-Sahfia.

Avviz Nru. 789. Provvista ta’ fape tat-tajjar
lid-Dipa-timent tas-Sahha.

Avviz Nru. 790. Provvista ta’ ferrylene tape
lid-Dipa-timent tas-Sahha.

Avviz Nru. 791. Provvista ta’ sera u vaccine
lid-Dipa~-timent tas-Sahha.
* Avviz Nru. 2. Provvista ta’ zalzett frisk mis-
16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980 lid-
Dipartiment tas-Sahha.
* Avviz Nru. 3. Provvista ta’ powdered soups
mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980
lid-Dipartiment tas-Sahfha.
* Avviz Nru. 4. Provvista ta’ fwied tal-porku tal-
friza mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru,
1980 lic-Dipartiment tas-Sahha.
* Avviz Nru. 5. Provvista ta’ hut frisk jew tal-
friza mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembry,
1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Advt. No. 779. Supply of white flanelette
material to the Department of Health.

Advt. No. 811. Supply of sewage flow meter
and ancillary equipment for the Balluta Pumping
Station to the Central Supplies Section.

TeLE DAl
el

Sealed tenders will be received up to 10.60 am.
en MONDAY, 21st Janvary, 1980, for:—

Advt. No. 818. Supply of damp proof course
to the Central Supplies Section.

Advt. No. 827. Supply of ready mixed con-
crete for general works to the Central Supplies
Section.

Advt. No. 828. Supply of ready mixed con-
crete for maritime structures to the Central Sup-
plies Section.

Advt. No. 829, Supply of precast hollow con-
crete blocks to the Central Supplies Section.

Advt. No. 830. Supply of building stone (North
District) to the Central Supplies Section.

Advt. No. 831. Supply of building stone (South
District) to the Central Supplies Section.

Adwvt. No. 832. Supply of building stone (Cen-
tral District) to the Central Supplies Section.

Adwvt, No. 833. Supply of building stone (Gozo
District) to the Central Supplies Section.

Advt. No. 834. Supply of hard stone spalls,
chippings and' crusher sand (North District) to
the Central Supplies Section.

Advt. No. 835. Supply of hard stone spalls,
chippings and crusher sand (Gozo District) to
the Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received wp to 10.60 a.m.
on THURSDAY, 24th January, 1980, for:—

Advt. No. 787. Supply of coloured bond
paper to the Central Office of Statistics.

Advt. No. 788. Supply of diagonal material
to the Department of Health.

Advt. No. 789. Supply of cotton tape to the
Department of Health.

Advt. Mo. 790. Supply of terrylene tape to the
Department of Health.

Advt. No. 791. Supply of sera and vaccine to
the Department of Health.
* Advt. No. 2. Supply of fresh sausages from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the
Department of Health.
* Advt. No. 3. Supply of powdered soups from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the
Department of Health.
* Advt. No. 4. Supply of frozen pork liver from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the
Devpartment of Health.
* Advt. No. 5. Supply of fresh or frozen fish
from 16th March, 1930 to 15th December, 1980
to the Department of Health.
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Jisighu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-28 ta’ Jannar, 1980, ghal—

Avviz Nru. 805. Provvista ta’ drill abjad lid-
Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 819. Provvista ta’ valves ta’ l-ilma
lit-Tagsima '‘Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 820. Provvista ta’ ghodda ghall-
kejl lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 821. Provvista ta’ plumbing fix-
tures, fittings w sanitary ware lit-Tagsima Cen-
trali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 822. Provvista ta’ materjal u tagh-
mir ghat-tindif lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqgin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, il-31 ta’ Jannar, 1980, ghal—

Avviz Nru. 514. Provvista ta’ taghmir ghall-
electronic data processing (Jithallas dritt ta® £M5
ghall kull erba’ dokumenti).

Avviz Nru. 812. Provvista ta’ pigami ta’ l-ir-
giel lid-Dipartiment tas-Sahiha.

Avviz Nru. 813. Provvista ta’ taghmir medi-
ku u kirurgiku Nru. 16 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avwviz Nru. 753. Provvista ta’ telex subscriber
equipment (teleprinters) lill-Korporazzjoni Tele-
malta.

* Avwviz Nru. 1. Provvista ta’ karta oljata u tat-
tracing lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEIN, it11 ta° Frar, 1980, ghal—

Avviz Nru. 823, Provvista ta’ oggetti ghat-
Tullis flatwork ironer fl-Isptar Monte Karmeli
lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 824. Provvista ta’ diagnostic rea-
gents strips lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 825. Provvista ta’
Nru. 17 lid-Dipartiment tas-Salhiha.

Avviz Nru. 826. Provvista ta’ pilloli u mustar-
dini Nru. 4 lid-Dipartiment tas-Sahha.

farmacewtici

* Avvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola pres-
kritta li, flimkien mal-kondizzjonijiet u dokumenti
ofira rilevanti jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju tat-Te-
zor, il-Furjana, fkull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-4 ta’ Jannar, 1980

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 28th January, 19890, for:—

Advt. No. 805. Supply of white drill to the
Department of Health.

Advt. No. 819, Supply of water valves to the
Central Supplies Section.

Advt. No. 820. Supply of measuring tools to
the Central Supplies Section.

Advt. No. 821. Supply of plumbing fixtures,
fittings and sanitary ware to the Central Sup-
plies Section.

Advt. No. 822. Supply of cleansing materials/
equipment to the Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 3Ist January, 1980, for:—

Advt. No. 514. Supply of electronic data pro-
cessing equipment (A fee of £M5 will be charged
for each set of four documents).

Advt. No. 812.  Supply of pyjamas for men
to the Department of Health.

Advt. No. 813. Supply of medical and surgi-
cal equipment No. 16 to the Department of Health.

Advt. No. 753. Supply of telex subscriber
equipment (teleprinters) to the Telemalta Corpora-
tion.

* Advt. No. 1. Supply of grease proof and trac-
ing paper to the Central Supplies Secticn.

Sealed tenders wili be received up to 10.60 a.m.
on MONDAY, 11th February, 1980, for:—

Advt. No. 823. Supply of items for Tullis flat-
work ironer at Mount Carmel Hospital to the
Department of Health.

Advt. No. 824. Supply of diagnostic reagents
strips to the Department of Health.

Advt. No. 825. Supply of pharmaceuticals No.
17 to the Department of Health.

Advt, No. 826. Supply of pills and tablets No.
4 to the Department of Health.

* Adwertisements appearing for the first time,

Tenders should be made only on the prescribed
form which, together with the relevant conditions
and other documents, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

4th January, 1980
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
I-Kummissarju ta’ -Art igharraf illi:i—

Jistghu jimtbaghtu offerti maghiugin dan Utfi¢¢jn
sal-10.00 am. tal-HAMIS, 110 ta° Jannar,
1980, ghal:—

Avviz Nru. 694. Kiri tal-hanut Nru. 1 fil-Hous-
ing Estate, -Imgarr (Malta).

Avviz Nru. 695. Kiri tal-hanut Nru. 4 fil-Hous-
ing Estaie, I-Imgarr (Malta).

Avviz Nru. 696. Kiri tal-hanut Nru. 6 fil-Hous-
ing Estare, 1-Imgarr (Malta).

Avviz Nru. 697. Kiri tal-hanut Nru. 4 £Ta’
Pascarella Housing Estate, Hal Qormi.

Avviz Nru. 698. Kiri tal-hanut fuq plor 21
Fuq tal-Blat Housing Estate, Hal Qormi.

Avviz Nru. 699. Kiri tal-mahzen Nru. 1 fis-Suqg
tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 700. Kiri tal-posta Nru. 6 fis-Suq
tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 701. Kiri tal-posta Nru. 13 fis-Sug
tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 702. Kiri tal-posta Nru. 15 fis-Suq
tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 703. Kiri tal-posta Nru. 2 fis-Suq
ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 704. Kiri tal-posta Nru. 3 fis-Suq
ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 705. Kiri tal-posta Nru. 9 fis-Suq
ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 706. Kiri tal-posta Nru. 35 fis-Suq
ta’ Rahal Gdid, Rahal &did.

Avviz Nru. 707. Kiri tal-posta Nru. 37 fis-Sug
ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 708. Kiri tal-posta Nru. 38 fis-Sug
ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin £dan 1-Uffiééju
sal10.00 am. tallHAMIS, is-17 ta’ Janmar,
1989, ghal;—

Avviz Nru, 709. Kiri tal-‘hanut Nru. 2, Triq
ir-Repubblika, kantuniera ma’ Triq Toni Bajada,
Valletta.

Avviz Nru. 710.
id-Dejqa, Valletta.

Avviz Nru. 711. Kiri tal-fond Nru. 5, Bieb il-
Belt, (Fazi II), fis-sular tan-nofs, Valletta (ghal
uzu kummeréjali).

Avviz Nru. 712. Kiri tal-fond Nru. 7, Bieb il-
Belt, (Fazi II), fis-sular tan-nofs, Valletta (ghal
uzu kummerdéjali).

Avviz Nru. 713. Kiri tal-fond Nru. 8, Bieb il-
Belt, (Fazi II), fis-sular tan-nofs, Valletta (ghal
uzu kummergjali).

Avviz Nru. 714. Kiri tal-kantina Nru. 1, taht
Blokk B fil-Housing Estate, Tal-Pieta.

Avviz Nru. 715. Kiri tal-kantina Nru. 2, taht
Blokk B fil-Housing Estate, Tal-Piet,

Kiri tal-hanut Nru. 107, Trigq

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:-—

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th January,
1980, for:—

Advt. No. 694. Lease of shop No. 1 at the
Housing Estate, Mgarr, (Malta).

Advt. No. 695. Lease of shop No. 4 at the
Housing Estate, Mgarr, (Malta).

Advt. No. 696. Lease of shop No. 6 at the
Housing Estate, Mgarr, (Malta).

Advt. No. 697. Lease of shop No. 4 at Ta’
Pascarella Housing Estate, Qormi.

Advt. No. 698. Lease of shop on plot 21 at
Fug tal-Blat Housing Estate, Qormi.

Advt. No. 699. Lease of store No. 1 at the
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 700. Lease of stall No. 6 at
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 701. Lease of stall No. 13 at the
Hamrun Market, Hamron.

Advt. No. 702. Lease of stall No. 15 at the
Hamrun Market, Hamrun.

the

Advt. No. 703. Lease of stall No. 2 at the
Paola Market, Paola.

Advt. No. 704. Lease of stall No. 3 at the
Paola Market, Paola.

Advt. No. 705. Lease of stall No. 9 at the
Paola Market, Paola.

Advt. No. 706. Lease of stall No. 35 at the

Paola Market, Paola.

Advt. No. 707. Lease of stall No. 37 at the
Paola Market, Paola.

Advt. No. 708. Lease of stall No. 38 at the
Paola Market, Paola.

Sealed tenders will be received iat this Office up to
10.60 am. on THURSDAY, 'i7th January,
19890, for:—

Advt. No. 709. Lease of shop No. 2, Republic
Street, corner with Toni Bajada Street, Valletta.

Advt, No. 710. Lease of shop No 107, Strait
Street, Valletta.

Advt. No. 711. Lease of premises No. 5, City
Gate, Phase II, intermediate floor, Valletta (for
commercial purposes).

Advt. No. 712. Lease of premises No, 7, City
Gate, Phase II, intermediate floor, Valletta (for
commercial purposes).

Advt. No. 713. Lease of premises No. 8, City
Gate, Phase II, intermediate floor, Valletta (for
commercial purposes).

Advt. No. 714. Lease of basement No. 1 under
Block B, Housing Estate, Pieta.

Advt. No., 715. Lease of basement No. 2 under
Block B, Housing Estate, Pieta,
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Avviz Nru. 716. Kiri tal-kantina Nru.
Blokk D fil-Housing Estate, Tal-Pieta.

Avviz Nru. 717, Kiri tas-sit Nru. & tal-kejl ta’
15.4 metri kwadri 'Blokk G, hdejn Flat Nru. 1,
fil-Housing Estate, Sta Lucia, muri fuq il-pjanta
LD 181/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art,
ghall-uzu esklusiv ta’ gnien.

Avviz Nru. 718. Kiri tas-sit Nru. 7 tal-kejl ta’
17.9 metri kwadri Blokk G hdeju Flat Nru, 2,
fil-Housing Estate, Sta Lucia, muri fuq il-pianta
LD 181/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ l-Art,
ghall-uzu esklusiv ta’ gnien.

Avviz Nru, 719, Kirj tas-sit Nru. 6 tal-keil ta’
17.9 metri kwadri fBlokk G hdein Flat Nru. 9,
fil-Housing Estote, Sta Lucia, muri fuq il-pianta
LD 181/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ l-Art,
ghall-uzu esklusiv ta’ gnien.

Avviz Nru. 720. ¥iri tas-sit Nru. 5 tal-keil ta’
15.4 metri kwadri fRlokk G. hdejn Flar Nru. 10,
fil-Housing Estete, Sta Lucia, muri fuq il-pianta
1D 181/78 1i tinsab fid-Divartiment ta’ I-Art,
ghall-uzu esklusiv ta’ énien.

Avviz Nru, 721, Xiri t2’ biééa art, ghall-uzu
agrikolu, f'Ta’ Ngraw, limiti ta’ Wied il-Ghajn,
muriia fua il-ojanta LD 68/78 1i tinsab fid-Diparti-
ment ta’ I-Art.

5, taht

Tistehu fintbachtu offerti machlugin fdan 1.Uf-
ficéju sal-10.00 a.m. tallHHAMIS, 1-24 ta’ Tan-
nar, 1989, ghal:—

* Avviz Nru. 1. Bejgh tal-fond 118/119, Triq id-
Dejqa, Valletta.

* Avviz Nru. 2. Beigh ta’ bi¢ca art tal-kejl ta’
bein wiehed u iehor ta’ 121 metri kwadri £Ta’
I-Iklin, Timiti ta’ Hal Lija, murija bil-kulur blu fuqg
il-pjanta LD204/79 1i tinsab fid-Dipartiment ta’
l-Art,

* Avviz Nru. 3. Kiri tal-hanut Nru. 14, Bieb il-
Belt (pjan terran), Fazi 2, Valletta.

* Avviz Nru. 4. Kiri tal-kantina Nru. 11, Triq
Sant’Ursola, Valletta.

* Avviz Nru. 5. Kiri tal-mahzen Nru. 25 fi Triq
il-Gdida, Fal Luga.

* Avviz Nru. 6. Kiri tal-Posta Nru. 14, fis-Sug
ta’ Birkirkara, Birkirkara.

* Avviz Nru. 7. Kiri tal-Posta Nru. 65, fis-Suq
tal-Belt, Valletta.

* Avvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formoli pre-
skritti, 1i flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u
dokumenti ohra, jistghu jinkisbu, jekk wiched jap-
plika ghalihom, flI-Uffic¢ju ta’ I-Art, Auberge de
Baviere, Valletta, fkull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

I-4 ta’ Jannar, 1980

Advt. No. 716.  Lease of basement No. 5 under
Block D, Housing Estate, Pieta.

Advt, No. 717. Lease of site No. 8 measuring
15.4 square metrea, at Block G adjacent to Flat
No. 1, Housing Estate, Sta Lucia, shown on plan
LD 181/78 held at the Land Department for the
exclusive use of a garden.

Advt, No. 718. Lease of site No. 7 measuring
17.9 square metres, at Block G adijacent to Flat
No. 2. Housing Estate, Sta Lucia, shown on plan
LD 181/78 held at the Land Department for the
exclusive use of a garden.

Advt. No. 719. Lease of site No. 6 measuring
17.9 square metres, at Block G adijacent to Flat
Non. 9. Housing Estate, Sta Lucia, shown on plan
LD 181/78 held at the Land Devartment for the
exclusive use of a garden,

Advt, No, 720. Lease of site No. 5 measuring
15.4 square metres, at Block G adiacent to Flat
No. 10. Housing Estate, Sta Lucia, shown on plan
LD 181/78 held at the Land Department for the
exclusive use of a garden.

Advt. No. 721. Lease of a vlot of land for
acricultural purposes, at Ta’ Ngraw, limits of
Marsascala, shown on plan LD 68/78 held at the
Land Department

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th January,
1980, for:—

* Advt. No. 1.
Street, Valletta.
* Advt. No. 2. Sale of a plot of land, measuring
approximately 121 square metres at Ta’ 1-Iklin,
limits of Lija, shown edged in blue on plan LD
204 /79 held at the Land Department.

Sale of premises 118/119, Strait

* Advt. No. 3. Lease of shop No. 14, City Gate
(ground floor), Phase 2, Valletta.

* Advt. No. 4. Lease of basement No. 11, St
Ursola Street, Valletta.

* Advt. No. 5. Lease of Store No 25, New
Street, Luga.

* Advt. No. 6. Lease of Stall No. 14, Birkirkara
Market, Birkirkara.

* ‘Advt. No. 7. Lease of Stall No. 65, Valletta
Market, Valletta.

* Adwvertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the pre-

'scrlbed forms, which together with the relevant

conditions and other documents are obtainable on
application at the Land Office, Auberge de Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

4th January, 1980
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KORPORAZZJONI TELEMALTA

Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet Interni

1¢-Chairman, Korporazzjoni Telemalta, ighar-
raf iliz—

Sal-10.00 a.m. t2’ nhar I-Erbgha, id-9 ta’ Jan-
nar, 19806, jintlagqghu offerti/kwotazzjonijiet magh-
lugin ghall-provvista ta’s—

Avviz Nru. DT 15/79. Fault Locator
Cables tat-Telefon.

Avviz  Nru.
Testers.

Avviz Nru. DT/20/79. Provvista ta’ Motor
Vans.

Kwot. Nru. 82/79. Provvista ta’ Kompressur.

ghal

DT 16/79. Insulation Bridge

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, is-16 ta’ Jan-
nar, 1980, jintlaqghu offerti/kwotazzjonijiet magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. DT 21/79. Bejgh u Tnehhija ta’
Tulijiet Qosra ta’ Primary Cable.

Avviz Nru. DT 22/79. Xoghlijiet ta’ I-Ingine-
rija Civili f'Hal Gharghur.

Kwot. Nru. 81/79. Provvista ta’ Zraben ta’
Gild Iswed.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-30 ta’ Jan-
nar, 19890, jintlagqghu offerti maghluqin ghall-proy-
vista ta’:—

Avviz Nru. DT. 17/79. Telephone Cord Instru-
ments.

Sai-10.00 a.m. ta’ nhar -Erbgha, is-6 ta’ Frar,
1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 23/79. Provvista ta’ Paper Rolls u
Tapes tzt-Telepirnter.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, 1-20 ta’ Frar,
1980, jimtlagghu offerti maghlaqin ghal:

Avviz Nru. DT 19/79. Provvista ta’ Cadmium
Copper Wire 1.7 mm. :

Il-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Tele-
malta, Dipartiment tat-Telekommunikazzjonijiet
Interni, Ufficéju tal-Provvisti u Kuntratti, It-Telgha
ta’ Spencer, il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hirijiet ta’ l-ufficcju.

TELEMALTA CORPORATION

Iniernal Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corporation, notifies
that:— :

Sealed tenders/quotations wiil be received up
to 10.09 am. on Wednesday, 9th January, 1980,
for the supply of:—

Advt. No. DT. 15/79. Fault Locator for
Telephone Cables.

Advt. No. DT. 16/79. Insulation Bridge
Testers.

Advt. No. DT/20/79. Supply of Motor Vans.

Quot. No. 82/79. Supply of Air Compressor.

Sealed tenders/quotations will be received wp
to 10.60 a.m. on Wednesday, 16th January, 19890,
fori—

Advt. No. DT. 21/79. Sale and Removal of
Short Lengths of Primary Cable.

Advt. No. DT 22/79. Civil Engineering
Works at Gharghur.

Quot. No. 81/79. Supply of Black Leather
Walking Shoes.

Sealed tenders will be received up to 10.60 a.m.
on Wednesday, 30th January, 1980, for the supply
of:—

Advt. No. DT. 17/79. Telephone Cord Inst-
ruments.

Sealed tendexs will be received up to 10.00 a.m.
on Wedesday, 6th February, 1980, for:—

Advt. No. 23/79. Supply of Teleprinter Paper
Rolls and Tapes.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on Wednesday, 20th February, 1980, for:—

Advt. No. DT 10/79. Supply of Cadmium Cop-
per Wire 1.7mm.

Tender/quotation forms and any further infor-
mation may be obtained from Telemalta Corpora-
tion, Internal Telecommunications Division, Sup-
plies and Contracts Section, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours.
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

Tagsima ta’ Xandir Malta

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, il-15 ta’ Frar,
1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-provvista
ta’s

Avviz Nru. XM20. 100,000 metru quad cable
26 swg.

Avviz Nru.
cable.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar taghrif jistghu
jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta, Xandir
Malta, Dar ix-Xandir, Gwardamangia, matul il-hi-
nijiet ta’ l-ufficcju.

XM21. 100,000 metru co-axial

L-4 ta’ Jannar, 1980

KORPORAZZIONI ENEMALTA
1¢6-Chairmarn igharraf illi:—

$al-10.60 a.m. ta’ nhar it-Toejn, is-7 ta’ Jan-
nar, 1980, id-Diretinr tal-Kuntratti, it-Tezor, il-Fur-
jana, jilga® offerti maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’

Avviz/E/Nru. 77/79. Super heater elements.

Avwviz/E/Nru. 81/79. Distribution fuseways.

Avviz/G/Nru. 20/29. Estensjoni u alterazzjoni
’L.P.G. Bottling Plant {’Birzebbuga.

Sal-10.60 a.m. t2’ nhar it-Toejn, il-21 ta’ Jan-
nar, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz/G/Nru. 15/79.
cables u terminating material.

Avwiz/E/Nru. 76/79. Cable PVC Aluminium
(4 X 185 mm.).

Avviz/B/Nru. 86/79. PV C insulated aerial line
(50 mm kwadri).

Avviz/E/Nru. 90/79. Taghmir ghal dawl fit-
toroq.

Insulated armoured

$al-10.60 a.m. t2’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Jan-
nar, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz/E/Nru. 82/79. PVC insulated u over-
sheated single core cable.

Avviz/G/[Nru. 16/79. Skorfini tal-plastic kom-
pluti bil-washers u Air Pistol ghalihom.

Avviz/E/Nru. 101/79. Motor Vans w Mini
Bus.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, i+-11 ta’ Frar,
1980, jintlagehu offerti maghlugin ghall-provvista
u konsenja ta’—

Avviz/G/Nru. 17/79. Manki kompiti b’built
in nipples ta’ l-azzar u flanges.

Xandir Malta Division

Sealed temders will be received up to 12.00
noon of Friday, 15th February, 1980, for the supply
ofs—

Advt. No. XM20. 100,000 metres quad cable
26 swg.

Advt. No. XM21.
cable.

Forms of tender and any further information
may be obtained from Telemalta Corporation,
Xandir Malta, Broadcasting House, Guardamangia,
during office hours.

100,000 metres co-axial

4th January, 1980

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Sealed tenders will be received by the Director
of Contracts, The Treasury, Floriana, up to 10.00
a.m. on Monday, 7th January, 1980, for the sup-
ply and delivery of:—

Advt./E/No. 77/79. Super heater elements.

Advt./E/No. 81/79. Dustribution fuseways.

Advt./G/No. 20/79. Extension and alteration
at L.P.G. Bottling Plant at Birzebbuga.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 21st January, 1980, for the sup-
ply and delivery of:—

Advt./G/No. 15/79. Insulated armoured ca-
bles and terminating material.

Advt./E/No. 76/79. Cable PVC Alaminium
(4 x 185 mm).

Advt./E/No. 86/79. PVC insulated aerial line
(50 sg. mm).

Advt./E/No. 90/79. Street lighting eqaipment.

Sealed tenders wil be received up to 14.00 a.m.
on Monday, 28th January, 1980, for the supply and
delivery of:—

Advt./E/No. 82/79. PVC insulated and over-
sheated single core cable.

Advt./G/No. 16/79. Plastic nuts complete with
washers and Air Pistol for same.

Advt./E/No. 101/79. Motor Vans and Mini
Bus.

Sealed tenders will be received wp te 10.00
aJm, on Monday, 11th February, 1980, for the
supply and delivery of :—

Advt./G/No. 17/79. Hoses complete with built
in steel nipples and flanges.
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$al-10.00 a.m, ta’ nhar it-Trejn, it-3 ta’ Mas-
zu, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

* Avyviz/G/Nru. 1/80:
H.P. bil-mutur.

* Avviz/E/Nru. 3/80: HPMV lamps ballasts
u bulkhead fittings,

* Avviz/E/Nru. 6/80: Economiser Tube ele-
ments.

Kompressur ta’ 20

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-iamis, is-6 ta’ Mar-
zu, 1980, jintlaqghu offerti maghlugin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

* Avviz /E/Nru. 4/80: Tubi MS Galvanizzati.
* Avviz/E/Nru, 5/80: LT u HT cables.

Irid jithallas dritt ta’ 25 Centezmu ghal kull
kopja ta’ l-Avviz/E/Nru. 77/79, Avviz E/Nru.
81/79 u Avviz/E/Nru. 6/80.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini
ta’ l-Amministrazzjoni Cenirali, i-Moll tal-Knisja,
il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u nofs in-nhar.

Tagsima ta’ -Elettrika

16-Chairman igharraf illi—

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Jannar,
1980, jintiagghu offerti/kwotazzjonijiet maghlugin
ghail-provvisia u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 78/79. Boltijiet, viti, skorfini u
washers galvanizzati.

Avviz Nru. 83/79. Fixing bolts Yexpanding
gilis.

Kwot., Nru. 226/79.

Kwot. Nru. 227/79.

Kwot. Nru. 228/79.
plug.

Kwot. Nru. 229/79.
chlorinated rubber paint.

Kwot. Nru. 230/79. Bozoz ta’ I-elettriku 60 W.

Kwot. Nru. 231/79. Injam ta’ l-ahmar.

Avviz Nru. 100/79. Xiri u tnehhija ta’ ogget-
ti mhux servibbli.

Capacitors.
Hacksaw blades.
13 Amp socket out rest

Thinner ghal uvzu mal-

Sal-11.60 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 {2’ Jan-
nar, 1980, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghiugin
ghall-provvista ta’:—

Kwot. Mru. 232/79. Ball bearing.

Kwot. Nru. 233/79. Fuses.

Kwot. Nru. 234/79. Hand torches.

Kwot. Nru. 235/79. Joint boxes.

Kwot. Nru. 236/79: File covers, envelopes,

stampar u oggetti ta’ luffic¢ju.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 3rd March, 1980, for the sup-
ply and delivery of:—

* Advt./G/No. 1/80:
complete with motor.

* Advt./E/No. 3/80: HPMV lamps ballasts
and bulkhead fittings.

* Advt./E/No. 6/80: Economiser Tube ele-
ments.

20 HP compressor

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Thursday, 6th March, 1980, for the sup-
ply and delivery of:—

* Advt./E/No. 4/80: Galvanised MS Tubes.
* Advt./E/No. 5/80: LT and HT cables.

A fee of 25 cents will be charged for each
copy of Advt./E/No. 77179, Advt./E/No. 81/79
and Advt./E/No. 6/80.

Forms of tender and other information may be
obtained from the Enemalta Corporation Central
Administration Building, Church Wharf, Marsa,
on any working aay between &.30 a.m. and noon.

Electricity Division

The Chairman notifies that:—

Sealed tenders/quotations will be received up
to 11.60 a.m. on Tuesday, 8th January, 1980, for
the supply and delivery of:—

Advt. No. 78/79. Galvanised bolts,
nuts and washers.

Advt. No. 83/79. Fixing bolis with expanding
gills.

Quot. No. 226/79. Capacitors.

Quot. No. 227/79. Hacksaw biades.

Quot. No. 228/79. 13 Amp socket out rest
plug.

Quot. No. 229/79. Thinner for wuse with
chlorinated rubber paint.

Quot. No. 230/79. Electric lamps 60 W.

Quot. No. 231/79. Red deal boards.

Advt. No. 100/79. Purchase and removal of
cbsolete stores.

screws,

Sealed guotations will be received up to 11.00
am, on Tuesday, 15th January, 1980, for the sup-
ply of:—

Quot. No. 232/79.

Guot. No. 233/79.

Quot. No. 234/79. Hand torches.

Quot. No. 235/79. Joint boxes.

Quot. No. 236/79. File covers,
printing and stationery.

Ball bearing.
Fuses.

envelopes,
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Sal-11.60 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Jan-
nar, 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja {a’:—

Avviz Nru. 80/79. Ghodod.
Avviz Nru. 84/79. Cable oil.
Avviz Nru. 88/79. ST Joint boxes.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Frar,
1980, jintlagghu offerti maghlugin ghall-provvista
u konsenja ta’—

Avviz Nru. 92/79. Slielem 1i Jitwalu ta’ 1-In-
jam.

Avviz Nru. 93/79. Joint boxes.

Avviz Nru. 95/79. Fuses.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, -4 ta’ Mayr-
zu, 1980, jintlaqghu offerti maghlugin ghall-
provvista u konsenja ta’:—

* Avviz Nru. 2/80. Acécessorji tal-Cables.

Irid: jithallas dritt ta’ 25 ¢entezmu ghal kull
kopja ta’ I-Avviz Nru. 95/79.

Tagsima tal-Gass

Sal-11.66 a.m. t2’ nhar it-Tleta, it-8 ta’ Jan-
nar, 1986, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 24/79.
ing tapes.

Kwot. Nru. 25/79. Ghodda tat-torn.

Sal-11.60 a.m. {2’ nhar it-Tlieta, it-18 t2’ Jan-
nar, 1980, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghall-provvista u konsenja ta”—

Kwot. Nru. 26/79. Vireg tondi u foot valves.
* Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

2

Il-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni u kull
taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini ta’ I-Amministrazzjoni Centrali, il-
Moll tal-Knisja, il-Marsa, ’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L4 ta’ Jannar, 1980

Ingwanti tal-PVC u Mask-

Sealed tenders will be received up to 11.60
am. on Tuesday, 22nd January, 1980, for the sup-
piy and delivery of:—

Advt. No. 80/79. Tools.
Advt. No. 84/79. Cable oil.
Advt. No. 88/79. ST Joint boxes.

Sealed tenders will be received up to 11.00 a.m.
on Tuesday, 12th February, 1980, for the supply
and delivery of:—

Advt. No. . 92/79. Wooden extension ladders.

Advt. No. 93/79. Joint boxes.
Advt. No. 95/79. Fuses.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Tuesday, 4th March, 1980, for the sup-
ply and delivery ofi—

* Adwvt. No. 2/80. Cable accessories.

A fee of 25 cents will be charged for each
copy of Advt. No. 95/7%

Gas Division

Sealed guotations will be received ap to 11.00
a.m. on Tuesday, 8th January, 1980, for the supply
and delivery of:i—

Quot. No. 24/79. PVC Gloves and Masking
Tapes.
Quot. No. 25/79. Lathe tools.

Sealed quotations will be received up to 11.00
a.m. on Tuesday, 18th Janvary, 1980, for the
supply and delivery of:—

Quot. No. 26/79. Round bars and foot valves.

* Advertisements appearing for the first time.

Forms of tender, quotation and any further
information may be obtained from the Enemalta
Corporation, Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

4th January, 1980
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CANCELLATION OF PATENTS

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Hoechst Aktien-
gesellschaft, of 45 Bruningstrasse, Frankfurt/
Main, Federal Republic of Germany, the holders
of Patent No. 762 having failed to pay in advance

4th January, 1980 .

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Merck Sharp &
Dohme (I.A.) Corp., of 126 East Lincoln Avenue,
Rahwa%l New ]ersey, United States of America,
the holders of Patent No. 742 having failed to

4th January, 1980

*

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that Charles Herbert
Dobbie, Thaddeus Marian Pruschacinski, Nor-
man Ivor Pallett, John David Winders,
William Brown Harris, of Francis House, Fran-
cis Street, London SWI1P 1DQ; and Rosa Ida
Grzesik, of 26/28 Hillcroft Crescent, Ealing, Lon-

4th January, 1980

*

Nothe is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Thomas Walker
Limited, of St Paul’s Square, Birmingham B3
IQT, England, the holders of Patent No. 718

4th January, 1980
o *

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Thomas Walker
Limited, of St Paul’s Square, Birmingham B3
IQT, England, the holders of Patent No. 718

. 4th January, 1980

*

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, The Sanitas Com-
pany Limited, of 140 Tottenham Court Road,
London W1, England, the holders of Patent No.
449 having failed to pay in advance the annual

~4th January, 1980

the annual fees within three months from the
date on which they became due, have forfeited
their rights to the Patent granted to them by
Warrant No. 762 dated 7th Awugust, 1974 and
restored on the 9th August, 1978.

MAURICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property
* *
pay in advance the annual fees within three
months from the date on which they became due,
have forfeited their rights to the Patent granted
to them by Warrant No. 742 dated 29th Septem-
ber, 1973.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
* *

don, W.5., England, the holders of Patent. No.
739 having failed to pay in advance the annual
fees within three months from the date on which
they became due, have forfeited their rights to
the Patent granted to them by Warrant No. 739
dated 20th November, 1973 and restored on the
24th October, 1977.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
*k *

having failed to pay in advance the annual ‘fees
within three months from the date on which they
became due, have forfeited their rights to the
Patent granted to them by Warrant No. 718
dated 30th December, 1972.

Maurice BoNELLO,
Comptroller of Industrial Property
* *

having failed to pay in advance the annual fees
within three months from the date on which they
became due, have forfeited their rights to the
Patent c’ran’ced to them by Warrant No.: 721
dated ZOth December, 1972, :
MAURICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property

* *

fees within three months from the date on which
they became due, have forfeited their rights to
the Patent granted to them by Warrant No. 449
dated 17th May, 1967 and restored on the 17th
May, 1971.

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of
assignment made on the 7th September, 1979,
VINCENT FRIGGIERI of 29 Ta’ Xbiex Sea
Front, Msida has assigned Trade Mark No. 4,175
together with the goodwill of the business con-

4th January, 1980

*

cerned in the goods for which the said trade
mark is registered to EDWIN FRIGGIERI of
“Kenn Taghna’, New Street off Regional Road,
Msida.

MaURrICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property
* %

CANCELLATION OF PATENTS

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Wharton Shipping
Corporation, c/o Quijano Associates, of Avenida
]. Arosemena y Calle 32, Edificio Vallarino, Pa-
nama, the holders of Patent No. 802 having

4th January, 1980
%

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that Reed International
Limited, a company incorporated under the laws
of Great Britain, 82 Piccadilly, London, W.1,,
England, the holders of Patent No. 799 having

4th January, 1980
*

Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that Ivan Z. Martin, a
citizen of the United States of America, of
Route 1, Lebanon, Pennsylvania, United States
of America, the holder of Patent No. 786 having

4th January, 1980
*
Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Frank Raymond
Pegg, a British Subject, of Taurus House, King-
field Road, Coventry, Warwickshire, England,

4th January, 1980
*
Notice is hereby given, in accordance with
Section 48 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that, Frank Raymond
Pegg, a British Subject, of Taurus House, King-
field Road, Coventry, Warwickshire, England,

4th January, 1980

failed to pay in advance the annual fees within
three months from the date on which they be-
came due, have forfeited their rights to the Pa-
tent granted to them by Warrant No. 802 dated
7th April, 1977.

MAURICE BONELLO“
Comptroller of Industrial Property

failed to pay in advance the annual fees''within
three months from the date on which they be-
came due, have forfeited their rights to the Patent
granted to them by Warrant No. 799 dated 13th
Apml 1977. .

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Indusirial Property

failed to pay in advance the annual fees within
three months from the date of which they be-
came due, has forfeited his rights to:thePatent
granted to him by Warrant No. 786 dat»d 18th
May, 1977.

MAURICE BONELLOM

Comptroller of Industrial Property
) *
the holder of Patent No. 765 having failed to
pay in advance the annual fees within three
months from the date on which they became due,
has forfeited his right to the Patent grahted to
him by Warrant No, 765 dated 12th May, 1977.

MAURICE BONELLO,’
Comptroller of Industrial Property

L 3
the holder of Patent WNo. 764 having failed to
pay in advance the annual fees w1thm three
months from the date on which they became due,
has forfeited his right to the Patent
him by Warrant No. 764 dated 24th June, 1976.

MAURICE BONELLO, -
Comptroller of Industrial Property



L4 ta’ Jannar, 1980

35

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that JOHNSGN & JOHN-
SON, a corporation organised and existing under
the laws of the State of New Jersey, United States
of America, of 501 George Street, New Brunswick,

New Jersey, United States of America, have filed
an application on the 20th August, 1979 for the
registration of a Trade Mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of an analgesic,
antipyretic and antitheumatic, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 13,979).

SUFREX

4th J anuary,v 1980

*

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that THE DOW CHEMI-
CAL COMPANY, a Corporation organised under
the laws of the State of Delaware, United States of
America, Midland, County: of Midland, State of
Michigan, United States of America, Manufacturers

[E AN I

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

* *

& Merchants, have filed an application on the 6th
August, 1979 for the registration of a Trade Mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of synthetic resins; expandable and expanded
plastics in the form of powder, liquids, pastes, pel-
lets and strands for use in industry, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,965).

PELASPAN

4th January, 1980

*

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industtial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MILUPA AKTIEN-
GESELLSCHAFT, of 6382 Friedrichsdorf/Taunus,
Bahnstrasse 20-30, Federal Republic of Germany,
have filed an application on the 2nd August, 1979
for the registration of a Trade Mark consisting of a

Maurice BoNELLO,
Comptroller of Industrial Property

* *

word repproduced hereunder in respect of medicines
and other chemical and pharmaceutical substances
for sanitary and food purposes; dietetic foods and
dietetic preparations for babies, children and sick
people; dietetic tonics, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 13,964).

MILUMIL

4th January, 1980

*

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that CHANEL LIMITED,
a British Company, of Queens Way, Croydon CR9
4DL, Surrey, England; Perfumers, have filed an
application on the 23rd July, 1979 for the registra-
tion of a Trade Mark consisting of a word repro-
duced hereunder in respect of leather and imitations
of leather, and articles made from these materials

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

* %

and not included in other classes; skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery,
including handbags, pocket wallets, briefcases,
articles of luggage and purses, vanity cases (not
fitted), none being of precious metal or coated
therewith, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 13,950).

S CHANEL

4th January, 1980

MaAuRICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MILUPA AKTIEN-
GESELLSCHAFT, of 6382 Friedrichsdorf/Taunus,
Bahnstrasse 20-30, Federal Republic of Germany,
have filed an application on the 2nd August, 1979

for the registration of a Trade Mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of milk and
milk products, canned milk and canned fruits, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 13,963).

MILUMIL

4th January, 1980
*

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MILUPA AKTIEN-
GESELLSCHAFT, of 6382 Friedrichsdorf/Taunus,
Bahnstrasse 20-30, Federal Republic of Germany,
have filed an application on the 2nd August, 1979
for the registration of a Trade Mark consisting of a

MAURICE BONELLO,
. Comptroller of Industrial Property
*
word reproduced hereunder in respect of medicines
and other chemical and pharmaceutical substances
for sanitary and food purposes; dietetic foods and
dietetic preparations for babies, childrer and sick
people; dietetic tonmics, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 13,962).

MILUPA

4th January, 1980
*
_Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MILUPA AKTIEN-
GESELLSCHAFT, of 6382 Friedrichsdorf/Taunus,
Bahnstrasse 20-30, Federal Republic of Germany,
have filed an application on the 2nd August, 1979

MAURICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property
* *
for the registration of a Trade Mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of food pro-
ducts made from flour, cereal preparations, pastries,
rusks, pretzels, biscuit gingerbread, chocolate, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No.
13,961).

MILUPA

4th January, 1980
*

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MILUPA AKTIEN-
GESELLSCHAFT, of 6382 Friedrichsdorf/Taunus,
Bahnstrasse 20-30, Federal Republic of Germany,
have filed an application on the 2nd August, 1979

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

* *

for the registration of a Trade Mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of milk and
milk products, canned milk and canned Zruits, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No.
13,960).

MILUPA

‘4th January, 1980
*
‘Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that J. & C. PISANI LTD.
— Manufacturers of Pastoral House, Prince Albert
Street, Albertown, Marsa, have filed an application

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industricl Property
®
on the 13th July, 1979 for the registration of a
Trade Mark consisting of a word reproduced here-
under in respect of meat products, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,936).

WEINER

4th January, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industricl Property
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Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that TRANS AMERICAN
TEXTILE CO. LIMITED, a Company incorporat-
ed under the Laws of Hong Kong, of Room 806,
Hong Kong & Shanghai Bank Buliding, 673 Nathan

Road, Kowloon, Hong Kong, have filed an appli-
cation on the 19th July, 1979 for the registration
of a Trade Mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of articles of outer clothing
for men, women and children, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 13,946).

RAZLY

4th Januvary, 1980

* .
Notice is hereby given for the purpose of

Section 90 of the Industrial Property (Protection)

Ordinance (Chapter 48) that SHELL INTERNA-
TIONAL PETROLEUM COMPANY LIMITED,

of Shell Centre, London SE1 7NA, England, have:

filed an application on the 19th July, 1979 for the
registration of a Trade Mark consisting of a word

MAURICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property
*
reproduced hereunder in respect of building and
constructions materials, tennis court and road
making materials, marking materials (including
those for tennis courts and roads) not in the nature
of paints; asphalt, pitch and bitumen, bituminous
emulsions, resin/bitumen compositions, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,945).

DECORALT

4th January, 1980
*

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that SHELL INTERNA-
TIONAL PETROLEUM COMPANY LIMITED,
of Shell Centre, London SE1 7NA, England, have
filed an application on the 19th July, 1979 for the

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
%k *
registration of a Trade Mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of paints, lacquers,
surface coatings in the nature of paints, marking
materials (including those for tennis courts and
roads) in the nature of paints, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 13,944).

DECORALT

4th January, 1980
%
Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MESSRS. ALFRED
& BENNY TESTA, of Lorenzo Gati Street, Ta’
Paris, B'Kara, have filed an applpication on the

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
*® *
19th July, 1979 for the registration of a Trade
Mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of clothing, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 13,943),

HONEY

4th January, 1980
sk
Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that H.W. STEWART
LIMITED, a British Company, of Main Street,
Thornliebank, Glasgow C46 7SQ., Scotland; Manu-

Maurice BonNgLLO,
Comptroller of Industrial Property

*

facturers, have filed an application on the 17th
July, 1979 for the registration of a Trade Mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of marshmallows only, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,940).

PRINCESS

4th January, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that J. & C. PISANI
LTD., of Pastoral House, Prince Albert
application on the 17th July, 1979 for the registra-
tion of a Trade Mark consisting of a word repro-

duced hereunder in respect of men’s/ladies’/child-
ren’s. jeans, trousers, shirts, blouses, tee-shirts,
sweat shirts, knitted tops and all wearing apparel in
general and men’s/ladies’/children’s footwear in
general, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 13,939).

ALAMO

4th January, 1980
£
Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that J. & C. PISANI LTD.
— Manufacturers of Pastoral House, Prince Albert
Street, Albertown, Marsa, have filed an application

MAurICE BONELLO,
. . Comptroller of Industrial Property
on the 13th July, 1979 for the registration of a
Trade Mark consisting of a word reproduced here-
under in respect of meat products, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,935).

CHAMPION

4th January, 1980
%k

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that G.D. SEARLE & CO.,
a corporation organised under the laws of the State
of Delaware, United States of America, of Niles
Avenue and Searle Parkway, Skokie, Illinois 60076,
United States of America, have filed an application

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

% Ed

on the 13th July, 1979 for the registration of a
Trade Mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of pharmaceutical substances
and preparations, particularly for use in electrolyte
replacement therapy, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 13,934).

REHIDRAT

4th January, 1980 .

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that NESTLE'S PRO-
DUCTS LIMITED, of Nestle” House, Collins
Avenue, Nassau, Bahama Islands, have filed an
application on the 11th July, 1979 for the registra-
tion of a Trade Mark consisting of a word repro-
duced hereunder in respect of coffee and coffee
extracts; coffee substitutes and extracts of coffee
substitutes; tea and tea extracts; cocoa and prepara-

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

£ S &

‘tions having a base of cocoa, chocolate, confec-
tionery, sweets; sugar; bakery products, pastry;
desserts, puddings; ice cream, products for the pre-
paration of ice cream; honey and honey substitutes;
foodstuffs having a base of rice, of flcur or of
cereals, also in the form of ready-made dishes;
sauces; aromatizing or seasoning of products for
food, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 13,931).

NESQUIK

4th January, 1980 .

Notice is hereby given for the purpose of
Section 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that NESTLE'S PRO-
DUCTS LIMITED, of Nestle® House, Collins
Avenue, Nassau, Bahama Islands, have filed an
application on the 11th July, 1979 for the registra-

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

* %

tion of a Trade Mark consisting of a wcrd repro-
duced hereunder in respect of mineral waters and
other non-alcoholic drinks, syrups, extracts and
essences for making non-alcoholic beverages, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No.
13,930).

NESQUIK

4th January, 1980

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Froperty



L-4 ta’ Jannar, 1980

39

Avviz tas-Soéjetajiet Kummer¢jali

Skond 1-Artikolu 191 (1) (d) ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar is-Soc¢jetajiet Kummerc¢jali ngharrfu illi fil-31 ta’ Di-
cembru, 1979, O. F. Gollcher & Sons, bufficéju registrat 19,
Triq Zakkarija, il-Belt, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni dokument 1i jbiddel is-so¢jetd in accomandita
Pkumpanija b’responsabbilth limitata 1i tahdem taht Il-isem
“0. F. Gollcher and Sons Limited”, fl-istess ufficGju registrat.
Ir-registrazzjoni saret fil-31 ta’ Dicembru, 1979 u tibda ssehh
tliet xhur wara l-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz jekk ma ssirx
oppozizzjoni skond il-ligi.

Registru tas-Soéjetajiet, il-lum, 31 ta’ Diéembru, 1979,

V. E. MIFSUD
Registratur tas-Sodjetajiet

Commercial Partnership Notice

In terms of Section 191 (1) (d) of the Commercial Part-
nerships Ordinance 1962, it is hereby notified that on the
31st December, 1979 O. F. Gollcher & Sons, with a regis-
tered office at 19, Zachary Street, Valletta, delivered for re-
gistration and publication a document whereby the partner-
ship en commandite was converted to a limited liability com-
pany under the name O. F. Gollcher and Sons Limited
with the same registered office. Registration was effected on
the 3ilst December, 1979, and shall be effective three months
after the publication of this notice unless objection is lodged
in terms of law.

Registry of Partnerships, this 3ilst December, 1979.

V. BE. MIFSUD
Registrar of Partnerships

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija litha bl-
artikolu 293A tal-Kodici Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni tal-
Attijiet Nutarili, b’degriet ta’ 26 ta’ Lulju, 1979 ordnat il-
korrezzjoni tal-ATT TAL-MEWT ta’ MARIA DOLORES
ATTARD i jgib in-numru 330 tas-sena 1978 fis-sens ilii fil-
kolonna intestata “Professjoni, sengha jew stat iehor” tithas-
sar il-kelma “housewife” u tigi sostitwita bil-kelma “Nil” u

fil-kolonna intestata “Isem u kunjom il-genituri, jekk hajjin.

jew mejtin” fejn l-isem “Mary née Zahra”, omm id-decujus,
il-kelma “alive” tigi sostitwita bil-kelima “dead”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili; Hlum
19 ta’ Dicembru, 1979. i

JV. BORG
Registratur

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-arti-
kolu 293A tal-Kodiéi Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, b’degriet tal-14 ta’ Di¢embru, 1979 ordnat ii-korrez-
zjoni tal-ATT TA® ZWIEG ta’ CARMELO MAGRI ma’
GIUSEPPA ELLUL li jgib in-numru 1839 tas-sena 1941 fis-
sens illi fil-kolonni intestati “Taghrif dwar ir-Ragei—Isem u
kunjom” il-kelma “Magri” tigi sostitwita ghall-kelma “Mag-
ro”, u f'dik intestata “Isem u I-Kunjom, jekk hajjin jew
mejtin’® il-kliem “Joseph Magri® ghandhom jigu sostitwiti
ghall-kliem “Carmelo Magro”, u fid-dikjarazzjoni tai-Kappil-
lan il-kelma “Magri” ghandha tigi sostitwita ghali-kelma
“Magro”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Adtijiet Nutarili; Hlum
14 ta’ Dicembru, 1979. .

1.V. BORG
Registratur

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of ‘the Civil Code the Court of Re-
vision of Notarial Acts, by decree dated the 26th day of July,
1979, ordered the correction of the ACT OF DEATH of
MARIA DOLORES ATTARD bearing number 330 of the
year 1978 in the sense that in the columns entitled “Profes-
sion, trade or other status” the word “housewife” is to be
deleted and the word “Nil” substituted therefor, and in the
column entitled “Name and surname of Parents and whether
living or dead” the mother of the decujus is to be indicated
as “Dead” and the word “alive” is to be cancelled.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts; This
19th day of December 1979.

J.V. BORG
Registrar

2

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Re-
vision of Notarial Acts, by a decree dated the 14th day of
December, 1979, ordered the correction of the ACT OF
MARRIAGE of CARMELO MAGRI and GIUSEPPA
ELLUL btearing number 1839 of the year 1941 in the sense
that in the column entitled “Particulars respecting the hus-
band—Name and Surname”, the word “Magri” is to be sub-
stituted for the word “Magro” and in that entitled “Parents
of spouses—Name and Surname, whether living or dead’ the
words “Joseph Magri” are to be substituted for the words
“Carmelo Magro” and in the declaration by the Parish Priest
the word “Magri” is to be substituted for the word “Magro”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts; This
14th day of December, 1979.

J.V. BORG
Registrar
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bi-
artikolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ ReviZzjoni tal-
Attijiet Nutaril, b’degriet tas-26 ta’ Lulju, 1979 ordnat il-kor-
rezzjoni tal-ATT TA’® TWELID ta’ GIUSEPPA GALEA i
jgib in-numru 1809 tas-sena 1923 fis-sens illi fil-kolonni in-
testati. “Ismijiet moghtijin” u “Isem jew ismijiet 1i bikh/bihom
ittarbija ghandha tigi msejha” l-isem “Giuseppa” jigi sos-
titwit bl-isem “CONCETTA”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili; Illum
18 ta’ Dicembru, 1979.

J.V. BORG
Registratur

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
293A tal-Kodici Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet. Nu-
tarili, b’degriet tas-26 ta’ Gunju, 1979 ordnat il-korrezzjoni
tal-ATT TAL-MEWT ta’ ANTHONY SCHEMBRI 1i jgib
in-numru 385 tas-sena 1979 fis-sens illi fil-kolonna intestata
“Isem u Kunjom il-genituri, jekk hajjin jew mejtin” missier
id-decujus jigi indikat bhala haj u mhux mejjet.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili; Tllum
18 ta’ Decembru, 1979.

J.V. BORG
Registratur

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-
antikolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni tal-At-
tijiet Nutarili, b’degriet tas-26 ta’ Lulju, 1979 ‘ordnat il-kor-
rezzjoni tal-ATT TAT-TWELID ta’ VALERIE BORG.1i jgib
in-numru 2333 tas-sena 1976 fis-sens illi fil-kolonna intestata
“Isem u Kunjom ta’ xbubit u post tat-twelid ta’ 1-Omm” il-
kelma “Birkirkara” tigi sostitwita bil-kelma “Balzan”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili; Hlum
19 ta’ Di¢embru, 1979.

J.V. BORG
Registratur

3

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of the Civil Code, the Court of Re-
vision -of Notarial Acts, by a decree dated the 26th day of
July 1979, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
GIUSEPPA GALEA bearing number 1809 of the year 1923
in the sense that in the columns entitled “Names given” and
“Name or names by which the child is to be called” the word
“Giuseppa” is to be substituted by the word “Concetta”,

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts; This
18th day of December, 1979.

J.V. BORG
Registrar

4

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of ‘the Civil Code; the Court of Re-
vision of Notarial Acts, by -a decree dated the 26th day of
June, 1979, ordered :the correction of the ACT OF DEATH
of ANTHONY SCHEMBRI bearing number 385 of the. year
1979 in the sense that in the column entitled “Nuame and sur-
name .of the parents and whether living or dead” the father
of the decujus is to be shown as living and not dead.

Registry of the Court -of Revision of Notarial Acts; This
18th: day of December, 1979.

J.V. BORG
Registrar

5

Translation

IT IS .hereby: notified in virtue of the powers conferred
on it by Section 293A of the: Civil Code, the Court of Re-
vision of Notarial Acts, by a decree: dated the 26th '~v of
July, 1979, ordered the correction of the ACT OF BiR1H of
VALERIE BORG bearing number 2333 of the year 1976 in
the sense that in the column entitled “Name and maiden Sur-
name and place of  Birth of the mother” the word “Birkir-
kara” is to be substituted by: the word “Balzan”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts; This
19th day of December, 1979.

J.V. BORG
Registrar
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